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a water 

a'-gin, pů-lul-la! mu-lu-ů-ne mu-ni-ib-de-ne (pů 

glossed pu; -ne glossed ni) TuM NF 3, 26 rev. 6



a water 

a-mah 

1, aemah a mi-ni-íb-dé-a-zu CT 58, 30:4 (in a pro- 
7 

verb)



a water 

itu 10 NI (= zal?) un-ga-an-ě 1,-da a(-)sů-ga gál- 

la CT 58, 20 411 7



a water 

~idigna i,-buranun-na a diri?-gin, CT 58, 20 v 5 
7 7



a 

Sul-le-gin, $ul-la kala-ga-gin, a-gin, ba-ab=dé-en 

CT 58, 20 ii 1



L 

a bara -88 riea (+ Dumuzi) Dumuzi-Inanna A 48



NOTE FOR &ke: 

JCS 8:65 (cf. HKL 2 21), quoted by CAD S 415 reads 

é-str-sir-ra-bi č (Coll te) 

A new duplicate which I have just identified, BM 

4.7663+4867, reads the line as 
+ 

a sůr-sůr-ra-bi a gu-l|a-aš ba-an=ku, | 
===> 

sur-ra-ni-$ů [me Ine ra-| bu-ti ut-tir | 

The new duplicate makes much better sense, and may be 

worth citing in the A volume. 

Yours, Mark 

hl



oSoL Lg£-10. suoydaya 7, 

LA94II3M NOGNOT LAAHLS NAMOD 

NOGNOT 494TT1O03 ALISYAAINN 



ba 

a-nam-ti-la, see also card a-nam-ti-la



a interject. 

a šeš-mu RA 19, 184:1-4



A 

A-za = NA,.NA, A Civil, Ebla 1975-1985, 143-51



a 

aeZi, ae-Zieda 

t » el a-Zieda numun=zi=da Dumuzi-Inanna F 29







a 

= a-bu Emar 6/2 p. 429 obv. i (left) 2 



a father 

d d ; / / No . é / 
a-ni Ýen-1il-$8 6-a mu-šé-tům a-ni “en-lil-le nam 

mu-ni-tar-ré 6 N-T 637 rev. ii 15-18



ab, ad, a = a-bu, 

(Lu), 387'°-390' 

a-a a-bi-a-bi Emar 6/4,



a father 

(Asarluhi) a-ni 9 en-ki-šě 10 mu-Si-gi,-gi, VAS 10, 

193:5¥ 

a-mu (Asarluhi addressing Enki) 193:6 v



a father 

a=mu an ma-an=Zé-ěm ki ma-an-zé—ém VS 10, 199 III 3



a father 

i 
a “en-li1 Misc Sum Texts I 6 (Ur III lit.) 1



A father 

an dričhn kt áětí (of Enlil) Iug Vase III 16



a abu 

(Utu) na-gada-sag-gi¢-ga a-pes, ,-e-ne = na-gi-id sa- 

al-ma-ajt SAG a-bu ki-ib-ra-ti MDI 57 no. 2 iii 15-16 

= 17-18 



8 abu 
Ate / 
Z nu-nu-un-dB-an=-ti] inim nu-mu-un-dieni-{ b-bd 

(bil,) a nu=mu=un=da=an=ti kiega nuemu-un-[ J] 

a-bi ul a-Šib-Šu-ma it-ti-šú ull ...] 

LE 4



AnD 

wr, AnlAa 

me a-ia-di-im-ge-er-e-nb(..)1 KAR 158 obv.(?) iii 
2 

19 (Hymnenkatalog); = gá-e' a-a-dingir-re-e-nk



hem 

(7) syll, e-ia 

e-ia lu-gal-gu( = lugal-mu) KAR 158 obv.(?) iii 11 

(Hymnenkatalog): but wr. a-ia iii 19



for a-a 

- lu-u ár-rat a-bi-šu Šurpu 56:42- 



| A-8 

ama // a-a 

(deities)lama-Jen-1f1-1á a-a-Šen-111-14 CT 58, 20 

vi 6



awa 

ama a-a U-tu-ud-da ni-zi ni-si-sá = (e+e |x ina kit-ti 

u mi-$á-ri ul-du-ší (N) / a-a dumu t-tu-ni a-a ni-zu 

ni-si-s4 = a-bu aflidlZI-ti u me-šar-ri (ST) /[+++«d 

ni-si-sá =[,...qfulmi-Se-er-ri ZA 62, 70:4



A= 

A=A=Mu A-8-ZU-gin, in=ga=dím PAPS 107, 494 No, 1, 11



a=-a 

iegijin-zu, a-a-zu na-ram)i-gi),-in-zu, ama-zu na=nam 
x 

SLTNi 35 II 7-8 

a-a-ni A-A-ZU-SÍN, in-ni=x(x)=en SLTNi 35 II 10



a-8 

[k x a|-a-ni-gin, enku-ab-sikil-sikil-[1la] TH 290 
x 





A=A 

[k x a|-a-ni-gin, enku-ab-sikil-sik1l-[la] TH 290 



ara 

X...ž-ku a-a-mu ná-da i-lu ga-an-na- -ab -du = 

a-bi šá ni-lu — lu-na-aq SBH No. 69 rev. 20/21 



a - 
4 a * iJ a ď . a-a-mu gaba-a € ma-an-dů = a-bi ina i-rat me-e E i- 

pu-Šam-ma ActaSum 7, 29:343; also 344 (Sum. only)



a-a-mu = a-bi (Marduk addressing Ea) Surpu 5-6: 21/22 



a-a 

igi-a-a-zu- en-ki-ga-ke, = ina ma-har a-bi-ku-nu 

du 
a Šurpu App. 14-15



Ama 

[- eee + ki=bal-a-a=zu = [ *. wal a=na KUR nu-kir-th 
a 

BA 10 no. 19:10—71 

šá atbi-ka] 

/



a-a 

(d) 
a-a- a-nun-na-ke,-ne (Utu) Incantation to Utu 7; see 

also line 23



a-a 

Óutu sipa a-a-sag-gig-a Incantation to Utu 27 



A+A 

a-a-dingir-re~e-ne CECT 5, 8, 57, ref. to An



Ara 

dingir=gal=gal-e-ne zi-a-a-bi-me-en Nisaba 13



a-a 

N 
dingir numun-e a-a-n -nam-šár-ra-ke, (An) In-Urn. I 

30



A=A 

a-a-tu-da-mif JCS 19, 7, 103 (Nůradad, the father of 
A 

Siniddinam)



202 

A-A-U=Lu=ud=da 

ana=-tu@ud=-da A-a-u-tu-ud-da-gln, = [kij-ma a=bi Amli=di 

Ervemma 29, at29 

See also A=A 3 aeae-tu-ud-da



Aad 

AA LU=Ud»=da 

NÍ 
A=A=Lu=Ud=da=A=měn = A=bi a-liedu Lana=ku> Eršemma 

29, 17 



a-a 

a-a-tu-ud-da = abu alidu 

jana-ti-ud-da a-a-tu-ud-da-gin, kifbi-56 ha-ma-gi,-8i,]= 

ki-ma um-mi a-lit-ti a-bi a-li-di ana aš-ri-šú li-tur] 

OECT 6, pl. 4 K.5992 rev. 15/16. Cf. further OECT 6 pl. 

19 rev. 21-22; OECT 6 pl. 20 K.4962+, 16; pl. 25 K.3131 

obv. 11



a-a 

a-a-tu-ud-da 

[a-a-tu-ud-da-zu $a-zu hé-en-hun-8a =[a-buj a-li-di-ki 
a = „ SA-ki li-nidih| CECT 6 pl. 20 K.4962+, 11/12



A=A 

An as the father of Baba: 

v 
a-a-tu=da-zu an lugal-e me-ni-galam Sag-e-es mu-ri-in- 

risg STVC 36, 10-11 = 14-15



A=A 

A=A=tu-da/dú-da, 

a-a-tu-da-gin Enki and Ninmah 51



a-a 

é-a-a 

lý-bi e-a-a-na UŠ-e mi-ni-in-ku,-re SLTNi 61, 103- 

104 = 108 (<é-ya~a-na)-109



i-na Á a-bi-¥u | MDI 57 no. 2 ii 8'/9' 



ana 

bs 4 : d : 2 3 4 
u 4 lú-ůu lú-ra inim=kúr nu-di dum a-a-ni-ir ni-te-Zé-e 

NL 289 £1 8



ara 

Šeš-bán-da ŠeŠ-gal-a-ni-ir ka-dug-na du,,-ga a-a-ra 

KA gi,-a Nanše Hymn 170



ava 

šeš-e Šeš-ra ni-gi-na di a-a-ra Su-kin dab ,-bé 

Enlil-diriše 95



8-2, 

N 
dumu @-a-ni-ir ni-gi-na menaani-fb-gip-eh) Šulei x 

147



a-a 
——- 

( al / 
a-a-ra ni-te-ga-e ama-ra ni 

ii 5 

IE NIJUM 29-16-549 rev.



awa 

A=a-ni-Ta un [Hu-ud-bi fa] mi-ni-ib-ě TCL 15, 26, 34: 

SGL 2, 36



awa 

ja-a-zu| "your father", Isimud addressing Inanne In-Enki 

pe 32 II/i 9; 10 (e-a-Ju); 11 (rest.); 

[a-a-mu| "myfather" (Enki; Inanna addressing Tsimud) In- 

Enki p. 32 II/i 15; a~a-mu TI/i 213 24; 

a-a=zu "your father" (Enki) In-Enki p. 34 II/i 433 44; 

453 

a-a=mu (Inanna speaking) In-Enki p. 34 II/i LO; pe 36 

TI/i 55; 58 

et passim in In-Enki 



A=A father 
00 

a=a-zu lugal=mu mu-e-Ši-in=gi,-in-mam BLA 176; see also 

lines 378, sip See also ELA 615?



Gok 

(Utu) [a-a}-da-nun-na-ke, fne] ZA 67, 6, 6, see comm.



Aon 

A-A-ka=nA-4g=gá (Enlil) CT 15, 13, 5 (Eršemma 1.1); 

Eršemma 1.2, 5 (=ka=nag=gá) 

(Enlil) a-a-ka-nig-gá] Eršemma 53, 4



AA 

a-a-kur=kur=ra=kej EWO 201, referring to Enlil; cf. 

line 70 where the same epithet refers to Enki



A-A 

la 
a-a-kur-kur-ra-me-en (Enki) EWO 70; var. has hé-gal- 

instead of a-a=-, cf. line 71; cf. EMO 201 where the 

Same epithet refers to Enlil



AmB 

a-a-saS-Ši,-ea (Utu) Siniddinam-Utu 10



ava 

a-a-tu-da 

nam=ti-mu-%é b nam-ti-ku-du-ur-ma-bu-uk a~-a-tufda-Zd- 

ke), BaM 3, 27, 68-69



a-a 

a-a-tu-ud-da 

NR ; ‘ ama-tu-ud-da a-a-tu-ud-da-gin,, ki-bi-še < ha-ma-gi,-gi, > 

4R 10 rev. 51



Ba 

a~a=-tu-da 

ama-tu-da-mu hur-ru-um-kur-ra a-a-tu-da-mu hur-ru- 

um-hur-saÉ-Šá GH, B 203-204



a-a, 

a-a-sag-Bi ga s Enlil, NL 136



a-a 

a-a-dingir-re-e-ne 

An and Enlil nun-da-rí a-a-dingir-re-e-ne nam-tar-tar- 

re-me-eš BaM 3, 26, 1ff. a-a-dingir-re-e-ne refers 

to both An and Enlil



a-a 

a~a-dingir-re-e-ne 

den-1f1 nibruki.g a-a-dingir-re-e-ne lugal-dnun-gal- 

e=ne lugal-kur-kur-ra BE 1/1, 63, 1-4 (Kadašman-Turgu)



Bw 

aea-dingir-re-e=-ne, epithet of An, YOS 1, 36, 37



a-a 

a-a-dingir-re-e-ne (An) UET 6/1, 102, 8



ara 
eS 

(An) [a-a-dingir-rebne-ke, CodLip I 2



ana 

a-a-dingir-re-e-ne-ke,, (Enlil) EnlChariot 1: JAOS 88, 

4



AA 

[a-a-Zu ki gal-bi ¥i-in-ma-an-de BL 195 B 26 = 28 a-a=zu 

/ / 
den-lil-le ki gal-bi $i-im-ma-an-ag (SGL 2, 13)



A=A 

a=a=Zu TCL 15, 37, 6 (25)



A=A 

a-aeme “our father” TuM NF 3, 5, 22, ref. to Enlil



ara 

$A LU SA a-a-zu gíd-da-ke,' ki-bi ha-ma-gi-gi 

? j | SP —— 
ama-tu-da! -da a-a-di-da' -da-ke, ki-bi ha-ma-gi-gi 

V ? 

OECT 5, 10 v 1-2



AmB 

a-a=zu an=ků=ge pa mu-ni-mul-mull] Sulei P a 6



a-a (a-ia, 4) 

a-a | A = a-bu-a-bi Emar 6/2 p. 429 obv. i (left) 3



a-a lA a-bu-a-bi Emar 6/2 p. 429 obv. i 3



ab, ad, a = a-Du, 

(Lu), 387'-390' 

a-a a-bi-a-bi Emar 6/4, 191, 602



[eee E 
a-a Vater (= abu SL 8. 473a); meist durch ab-ba ersetzt:" a-[ne-ne] [ihr 

16 | Pens ee =" s Be E] a :



ara 

a-a-zu ki-tu¥-a-na nam-mi-if-hu-lunfhe-en] / (NA) a-a- 

zu ki-tuš-a-ni nam-bí-in-hu-luh-ha-me-en = a-ba-ka 

Enlil as the father of Ninurta; see also lines90; 

95; 153 (a-a-mu)



a2, 

gal-di-a-a-mu dsuen=na=me-en = ti-iztaarjtu, a-bi-ia 

ÁEŠ ana-ku ASKT 21, 73/74 = K. 41 iv 10/11; OBab.vers, 

VAS 2, 28, 18 (partially broken)



a-a 

= a-bi (ref. to Enlil) KAR 375 iv 8/9 

a-a-mu = [abbi KAR 375 iv 12/13 



ara 
abu 

Oy anf x 1ý-ulů-ba dam a-a~Se mu-na-e-sum dean a-na 

V, 
=Sim- 

ui 

© k e Vv L q a es 2 e 

a=wi=il-tim sa-a-ti mu-tam ki-ma[asbi ta-ad-di-ni 

ma] JCS 26, p. 163 rev. 16 See also following line.



And, 

Bena l A-A-mu Úsuen=na=ra mu=ni=Šě gub=-ba AŠ -DU gub-ba 

Ambinia Asin Sueta-bu<ul te-re#e=-ti azeza-az gitema- 

Lis ageza-az Eršemma 34,2, 133 Suen as the father of 

Inanna; see also line 15



4-8 

A=aA-mu (stniddinan addressing the statue of Nuradad) 

JCS 19, 8, 170



A=A 

ibila-kala-ga Sa-a-a-na AU ~d4 9 (Siniddinam) Jes 19, 

5, 26



Ama 

Iu a-a nu-muluri+dabaka-da-Šm eme=kaš -kašy me=-da hé- 

en-tům SP 2,48, *Silbenalphabet ° 

Vád = dě In - Da -Am 

jj Ň TE, — 
ím l Me Law a v1 ite 4 Ú-A WM me 

| (



ara 

KA-ad-da-ne-ne a-a nu-un-NE-NE CodLip } 31 (end)



A -A 

U-gfa-gíd a-a-¥& i-im-aS-Zin-na mu-e=hul-le-na 

TCL 15, 8, 193; see also lines 194; 195; 196; 197



A=A 

+ Enki 

VS 
ana kurese bá=u —A=Dba 

5 
N 

Jen=ki kur-se ba-u,-a-ba GEN 15-16 

Vare den-141 for Šen=ki 

= GEN 58-59 (Camean-ki) = 102-103 (dam-an-ki) 

GEN 233 (= GileEpos 12, 70, broken); a-a ŠŽen-ki GEN 238 
/ 

= GilgEpos 12, 76 a=bu dena 



Bnd, 

/ 
lu inim-ama-a~-a-na-key ní nu=te=gá-dam igi pi-dug-am 

GEN Ur version obv. 8 

v / 
14 áS-ama-a-a-na-kej, sá bi-du, -ga igi pi-dug-bm GEN Ur 

version obv, 10 = Ur, version UET 6/1, 59, 6 xx -ama= 

na-ke, / sd bí-in-du, ,-28



mA 

A-A-mU=TaA du,,-ga-na-ab CT 15, 23, 15 (Eršemma 79, 15) 

- Ků awa=mu baetilela-ta za aA=8=Mu ba-til-la-ta CT 15, 

23 bottom of the tablet, lines 6-7 

[Ků]a=a=mu igi-ni-88 ba-pe-el [za] g-a-mu igi-ni-$ě ba-i- 

[ra]CT 15, 23, 22-23



A=A 

a=a=mu ů ama-mu UET 6/1, 60 rev. 93 16





a-a 

VA 

an-né a-a-na nam mu-un-ni-ib-tar-rej Kramer, Gr.Coll. 

A.V. 168 1i 23 169 11 35; 170 iii 26



a=8 

u 4 ama nu=zu-ri U 4 a-@ nu=Zu-ri LU 400



A-A verb (rtb) 

See dur g-dur g 



A—A-AMNha 

hi-ii-dug-du -a-a-aniif mať DumuzieInanna F 26 
8



a-a-dingir-gal-gal-e-ne 

= a-bi DINGIR (MES ra-bu-timj|Letter to Zimrilim 9, 

referring to Dagan



a-8-N-tu-ud-da 

ama-@tu-udeda A-a-U-tu-ud-da-giny [ki-bi-¥é ha-nma=gi,=gi1,) 

=(kibma a-bi a-li-di([.......J Eršemma 29, a+29 

See Also A=Am-Lu=Ud-„da 

Of, a-ia-du-da-ging Vs 2, 72 rev. 3°



078-8-ugu-na Waradsín 19 Rand a 5



a-a-ugu 

(Dagan) a-a-ugu-dingir-e-ne|= a-bu-um wa-li-id 

DINGIR.MES] Letter to Zimrilim 10



ara-u8u 

(Dagan) a-a-ugu-dingir-e-ne] = a-bu-um watli-id 

DINGIR.MES| Letter to Zimrilim 10



a-a-ugu 

a-a-ugu-mu = a-bi a-li-di]OECT 6 pl. 21 K.3153 rev. 23/ 

24



A- ba- 

a-ba=ná Dumuzi-Inanna D 12



a-ba- 

a-ba-da-g4l-le-en-na Sulgi B 34 

a-ba-da-ab-$4l-la-Šm Šulgi B 200; see also 201; 203 

a-ba-da-Š4Ál-le-en-na +.. a-ba-da-g4l-la Nulgi B 247- 

248



a-ba- 

4 aš zi-ga-mu ki-a a-ba-ha-za Šulgi B 97



-a-ba 

Vera-ba, U, eo V.-a-ba 

ba-su-a-ba ba-su-a-ba Uy má-má-gana ba-su-a-ba žiš- 

má-gurg wes ba-su-a-ba GH A 126-128



-—a-ba 

verb — a-ba 

N 4120 obv.



-Aba 

verb + a-ba 

BM 23631:53



-a-ba 

giš-apin-ků-zu giš-dal-a lá-a-ba giš-dal-ta um-ta- 

si-ig AOAT 25, 89:124



~a-ba 

[- «| nam-lu-ulu x-da-ba-dim-dim-e3-la-ba] 
3 

= zes lu-lu-a=-ba 

UET 6/3 pl. 167 no. 506:1-2



~a=-ba 

V.-a-ba 

ba-ni-fb-gál-la-eš-a-ba = [. |.. uS-tab-3i JCS 32, 691 

tL *



-a-ba 

sa-dúr kaskal-ba Su la-ba-Éál-la-ba Sulgi B 360; var. 

ait 
-gal-la-ta in text UU



-a-ba 

(kingship) an-ta e,,-dé-eSja-ba] = iš-tu AN-e ú-še- 

ri-da JCS 32, 66:8; also line 9 (restored); 69:10'; 

11' (restored)





3 A.BALAG 

OIP 99, 142 xvii 3



a-baras-ga-ri-a 

: Dumuzi, Dumuzi-Inanna A 48



a-da-ab 

tigi a-da-ab nam-nar Su-duy-a buru, dagal-bi mu-zu 

Sulgi B 157



a-da-ab 

(together with tigi) Enlil-diriše 340



a-da-ab 

a-da-ab-“utu-kam ISET 1, 114 Ni.4450 subscript



a-da-ab, a-da-b() 

[a-da-ab KU kur-šá igi du, ní-bi-še igi nu-du, 

SP 11.69(68) 

a-da-ab-e(var. a-da-bé) ni ní-ba nu-zu kur-$á-ge di- 

di SP 11.70(69)



a-da-an-du-ra-am) 

BM 86535 i 38



% 

a-da-min as verb 

4 5 

(athletes) ká-ne-ne a-da-min = ina KA. MEŠ-Šú-nu čšé 

ul-te-su-ú KAR 218 ii 6/14-15



a-da-min 

a-da-min du,,-ga tn M4479 

sipa engar-da a-da-min du,4,-9a Shepherd and Farmer 

88



a-da-min 944 

3 
a-da-min du, -ga 

sipa engar-da a-da-min du, -ga Shepherd and Farmer 

88



muy en 
a- DAR-DAR 

ha “ . 
and var. a-chx-cdy"ušen ED Bird List 121



a „de 

ba-lam-ba-lam hi-is-SAR-am a ba-an-du,, Dumuzi- 

Inanna E 1, text D has a ba-an-dé], see the follow- 

ing ref, 

še ab-sin-ba hi-li-a sa,emu bi-is-SAR a ba-an-du,,, 

var. Da ba-an=dé Dumuzi-Inanna E 3; see also line 

4, and line 2 text D



a -AU 14 

Av 
a gis-nu-zu <:> du, ,-9a Surpu 9:77



a -A044 

siki-mu hi-is=SAR-Šm a im-"ma-an-du, |] N 3560:1 (+ 

PAPS 107, 521) and dupl. N 4305 411 10 (+ PAPS 107, 

521); also line 2



a -AU 4: a -de 

ba-lam ba-lam hi-is-SAR-Am a ba-an-du 11 Dumuzi= 

Inanna F 1; text D has a ba-an-dé|, see the following 

rer o 

še ab-sin-ba hi-li-a SA 5-MU hi-is-SAR a ba-an-du,, >» 

var, Da ba-an-dé Dumuzi-Inanna A 33; of., also line 

2 text D; line 4 a ba-an-du, „with var. D -dé



a-e > e 

in-na-e-tag,, var. -ne-tag, (for -na-e-tag,) Two Women 

B 182





hb 

a-ě-i-giš 

Ebla Bil. Voc. 633; cf. Butz Ebla 1975-1985 p. 345



A.EDIN, kuš- 

OIP 99 p. 52:205 (Zami Hymns)



A.EDIN, kuš- 

OIP 99, 322 ii 7'; iii 4', wr. EDIN:KUŠ:A, EDIN:A: 

KUŠ 

a ene a Srl le [EDIN:A:KUS hé-še-lá[x(x)]OIP 99, 322 iv last line



A.EDIN, kuš- 

[EDIN:A:kuš-zagin ] = EDIN.A-kuš [KUR] Civil, Ebla 1975- 

1985, 142:25



/ 
A.EDIN.LA, kuš- 

Vv 
wr. EDIN:A:KUS OIP 99, 322 iii 4'



/ af 
A. EDIN.LA, kus- 
= =  " 

see Civil, Ebla 1975-1985 p. 148f. with refs. 



/ 
A. EDIN. LA, kuš- 

[x kuštA, EDIN. LÁ-ků-babbar (ki-14-Di 8/5 ma-na TIM 6, 

(19 i' 8'f. (see Civil, Ebla 1975-1985 p. 149)



( 

A.EDIN.LA, (kuš-) 

, / , 
na,-zi-A.EDIN.LA Hh XVI 170 Nippur Forerunner; 

4 

Lugale 535; see Civil, Ebla 1975-1985 p. 149



a-EN-da 

see a-ru, -da 





Qn Fa 

a-ga-Zzu-šě gi, -bí-x It ana ár-ki-ka tutur' KAR 31 

rev. 7/8



a-ga-aš-g1y 

hu-ru-um-nam-dub-sar-ra a-ga-aS-gi,-é-dub-ba-a 

Edubba D 83









a-gal-gal 

a-gal-gal a-si-gin 

. / / 
im-he-gal 

an-ta $u bar-ra-gin, OIP 99, 329 v 4-6





i ušen 

/mušen 
with var. o kanvé 1 ED Bird List 130



a-gig-ga 

a-gig-ga gig-gal = mar-si-iš i-na-ag| Šurpu 7235-36 



a-gin 
7 

N ť . 4 \ / * 
em ni-zu a-gin, bi-ak em ni-zu a-gin. 

lit. of Inanna 401; see also 402-409 (text B; A omits 

/ 

bi-ak Balag- 

a-gin bí-ak in all lines) 
7



a-gin. 

a-gin. in-na-du, 4 CT 15, 24f. rev. 25; 26 (ActaSum 

7, 73)



a-gin- 

a-gin- in-na-a-dé = ki-i ag-bu-ú ActaSum 7, 26:264; 

also 265-266 (no transl.) 

= ki-ma and ki-i ActaSum 7, 27:269; 270; 271 and 272 

(no Akk. transl.)



V 
musen 

a-GUN-GUN 

muy en 
with var. a-DAR-DAR ED Bird List 121





a-ia-du-da-gin, vs 2, 72 rev. 3°





a=KA 

mu- lu-a-KA 

ki-ná-mu sahar-kur-ra-ke, mu-lu-a-KA-na bí-ná RA 19, 

185 rev. 15; -ba < -bi-a, -bi ref. to the nether- 

world,-a locative; Thureau-Dangin (RA 19 p. 182 with 

fn. 3) “parmi des méchants je repose" ("among its 

eee")



a-KA-su 

DN a-KA-su-za-a še a-ra-an-si-ge BM 86535 (ii) 80



-a-ke -eš 

ma-an-ku, -ku -da-ke-eš Enlil-diriše 208



~a-ke,-e3 

ba-du, , ~ga~ke,-es mu-ni ki-ta ha-lam-ke, -eš GH A 234



A -Kun (—ne) 

"Wwarer ner 

< hey Suc Tex’ We. S n JE



a-la 

a-la-bé mu-gu.-@ CT 15, 24f. rev. 28 (ActaSum 7, 73: 7 

27), bil. parallel a-la-bé mu-un-guJ-e = la-lu-šú 

ik-kal-an-ni ActaSum 7, 27:267





a-la-lu 

14 a-la-lu du,, CT 58, 15:12; dupl. CT 58, 16:11 
1i 

(needs coll.) 
| 

lú a-la-lu di-da CT 58, 15115 = 16:15. -la-lu di- 

da: also 15:17; 19



a=la=lum 

yYoS l liv 8







a-LI-bi 

KI-UD kurum. a-Li-bi Fs Sjéberg 54 iv 2 (Šulgi 
6 

statue)



a-lim 

for alin 

den-1i1! a-lim-hu¥ KAR 158 obv.(?) iii 23 (Hymnenka- 

talog)



ae-lim 

for alim 

ur-sag a-lim-huš KAR 158 obv.(?) iii 25 (Hymnenkata- 

log)





a-lu 

a-lu(-)za-da a-lu DU-DU BM 23631:158



W -bu -lu 

(A - bu < ja 7000, 

(um V dm de | LT] | Ct 34



a~lu-lu 

. ď Zu „4 
i-bí-ků a-lu-lu šŠ-ků a-$e-er-sů Er¥emma no. 73 + 

M.Cohen Ersemma p. 12 // CT 58, 34:1 ($3-ba a-se-ler- 

su] ): also 34:2: 3: 4: 5







Ao 

U k — X — Lita — Vw 0 Pei 

— Snax ia £ X R DD ler 1 bh. TU XE 

ue. 223 G 

j = A — 

Wu -a — Au m De měs A ar yt 

ta. Ze: | 

ayy) i Néo ~ Abe _ 6 no. Jí ae i





a-lum 

udu-a-lum Enlil-diriSe 271





a-mah 
= 

a-mah č-dě = bu-tug-ta us-ta-i-[ ] K.5174:7'-8' 

(Geers C 39)





a-mar“ 

OIP 99, 405



a-mu- 'u-um 

n túg-du -a |[(.. J] a-mu-ru-um-bi RTC 228:3' 
8



a-mul, a-mul-urudu 

see Civil, BiOr 40 p. 563(a) sub Section 7.



ana 

kaš nagezu-ledé a-na bf-in-du,, / e=ne ba-ug,-ge-na 

TuM NF 3, 26 rev, 12 

ul te-a-zu-0-dé a-na bí-in=dAu14 / e-ne ba-ug,-ge-na 

Tum NF 3, 26 rev, 13



a-nNa 

*nin -mu é-a a-na-am mu-e4ak| SRT 5:1 (and dupls.; 
9 

Dumuzi-Inanna C); also line 2; var. (in both lines) 

a-na (-am omittcd)



a-na-aš 

ZN 
a-na-aš-ám 

za-e a-na-aš-8m igi-gá bí-kúr-re ISET 1, 125 Ni.4484 

1 3"



a-nam-ti-la 

a-nam-ti-la a-da-rí i,-bé mu-un-dé-e-NE = me-e ba- 

řÁ 
la-tu me-e da-ru-tů na-a-ri $á-a-šá 
eee Bias eee | cee 0 ORGIE ONOM OOSARSSO0MCP 0 UO MOTO REN 

v.Weiher Uruk no. 5:20-2l



A=ne-di 

oe za-dm-za-am-ga-ta a-ne-di? Ni.9529 rev. 2 (ISET 

3)



-a-ne-ne 

; / , 
(ki-tuS}mah-a-ne-ne = šu-ba-at-sú-nu si-ir-tam 

Samsuiluna C 10



-a-ne-ne 

min-na-ne-ne-bi GH A 187



-a-ne-ne 

abgal-abgal-“en-ki-ga-ke,-ne čiš-erin Su-ta ku„-da- 

ne-ne YOS 11, 56:4-5



~2-Ne=-NS 

šeš-a-ne-ne ku-li-ne-ne LH 277



—_———— 

nels Sieme li [sm / dela 
T 

19: ba





a? ~ 
a-nigin, amiranu 

un=bi a-niging-na ba-e=-si zi-mur i-ak-e LSUr 391 

ku a-nigin,-na lu-ga-gin, zi-bí in-tim-tim-mu-ne 

LSUr 406a



a-nun 

Ome fl a-nun 

ki mu-gar-gar OIP 99, p. 46:11-12 (Zami Hymns)



a-nun 

OIP 99, 372 ii



a-PÁ-ra 

a-PA-ra a=PA-„ra CT 58, 38:31



a-pa, / a-pap, a-pa, a-pa-ap arutu 

a-pap-a-ne a ha-ba-an-da-ku,-dé, vars. a-pa-AB; 

a-pap-a-ni Incantation to Utu 124 

a-pap-gal-a-ni 141(?) kag t-du, 9-92, var. a-pa-ga- 

la-ni Incantation to Utu 133 

a-pa-ap-ga-la-ni a-si-ga na-di, var. a-páp- Incan- 

tation to Utu 160(150)



a-pa,, a-pap arutu 

a a-pap-še bal-bi sahar-kur-ra dé-bi RA 19, 185 

rev. 28





a-PI 

udu-a-PI  OIP 99, 387 ii' 4'







a-ra-HI term. mus. 
Po- (E Oo ARE 

a-ra-HI bal-bal-e za~am-za-am Enlil-diriše 342



7 
a-ra-nu-um, u- 

yOS 11, 61:10



a-ra-2uU 

M 
gi, a-ra-zu dé-e-a ActaSum 7, 30:359; 360; 364



a-ra-zu 

a-ra-Zu -e 

a-ra-zu dě-ra-ab-bé = te-es-li-tů lifig-bi]CT 44, 24 

iv/iii 7; also the following lines



Am LDA=ZU 

A-ITA-ZU=ZU ga -[x] Dumuzi-Inanna F 42





ď 
a-rá 

a-rá=mah=mah=  Siniddinam 8:15'K4rki p. 64







4 / 
a-ra-ra 

* 
OIP 99, 479 ii 3



a-ri- preformative 

mi a-ri-im-me BM 86535 (vi) 253: for eri,-im-me; 

also line 257



aAnri-=a 

Anru-a-ní e-s{r-ra bal-bal, var. a-ri-a-na Edubba D 

91



a-ri-a wasteland 

1. 
see also e-ri-a



2 

é gi,-in-e dů-a e-ri-da šu ak, var. a-ri- Two Women 

a-ri-d() ES for arad 

B 102





a-ru-ub(-ba) 

“2. 

a-ru-ub-ba x hul-gig e-ne-em am—pa-deé-efi| Two Women 

B 82 (reading accurate?)



a-sagz 

x ba-ab-dib-dib-bé ni mu-galam a-sag nu-sdg-x-de 

VAS 24 (NF 8), 86:43 or -a sak nu-?



(L-Fal bar 

DW YLT,



a-si 

a-gal-gal a~si-gin, 

im -hé - gdl 

an-ta šu bar-ra-gin, OIP 9, 329 v 4-6





a-si-ga 

Incantation to Utu 131, text C+E 

a-pap- -| a-Si-ga na~an-dé-e, var. a-pa-ap-ga-la- 

ni a-si-ga na-de*** Incantation to Utu 168





A.SŮ, kaš-A.SŮ : ka3-bir,, or: kašbir 8“ 

kaš-A. SU fall. ..|KU.KU Two Women B 127 



x X v. 
A. SU, KAS. A. SU : kasbir 

=== EE. 

i ká X. . 
KAS.A.SU-a-ni ha-ma-an-dé-e Shepherd and Farmer 53









© AB Ded Rech bit vera







Na aie 

-3e ty Duc docunerb 1 kim no al r 

© zy 4 )







U -S 







VN 
a-Sa 

a-Sa~ga Se-guenu mu-un-'. « .1 CT 58, 16:23; see 

also line 29





a-Se-er 

a-Se-er-re mu-un-kl%-b-a-ni TuM NF 3, 26315







a-$e-r() 

see also sub a-nir 



a-še-r(), a-Še-er 

Le 2 +] a-Še-ra g1-fr-ra ba-Šm=mí LSUr 360a; also 

478; 479 

un-bi a-še-er-ra u, mi-ni-ib-zal-zal-e LSUr 480; 

LSUr 515





A. SI 

(syll.) 

| gú-i,-idigna «es gú-a-a-ba-aš-Ši „.. 10 mu-na-A. $I 

Fs Sjóberg 12 rev. 5'





A = iy “= Ll. 
LE 

= pea wu | —-ha—a 
—— 

ya 7M na < <% 7+ -bl 

1M .



-ata 

verb + -a-ta 

ww 

Sim BU-UN-gU, -a=ta GlSerin mu-un-gu -a-ta BM 23631: 7 

146





a-TU-1ld-ba 

nin a-TU-ld-ba-$& Balag-lit. of Inanna 9; CT 36, 36 

rev. i 21 (Balag-lit. of Inanna; line missing in B)



a-tu-tur 

? „2 
a-tu-tur munus ur, ~kin*-me-me-ke, 

a-tu-tur na-dm-ir-ra de-re-éb-14 RA 19, 184:25 

RA 19, 184:11



a-tu-tur 

~~ 
„ 
o 

a-tu-tur munus ur a Ýb-ta-1lu-lu 
4 4 

RA 19, 184:11 (name of a goddess?) 

-kin“-me-me-ke



a-ú-r(a) 

syll. for á-ur,-r(a-) 

‘ef JS N 
á-úr=ra=ní MUS-a-ni d-ni mu-sů-ud-dam CT 58, 38:31; 

dupl. VAS 2, 3 rov. i 21 a-ú'-ra-ni a-ú-rá-ní ..)/ 

-ud=X |



a-ůu-ba-gál-la 

‘ es P, i,-idigna aju.-ba -gal-la ] N 1384:8'



A.U) „SAKAR-gfd-da, ue 
4 

ÚA,U  SAKAR-gfd-da-a-Ša-ga-key LH 307; = 318 where. 
/ 

Ur III vers. has By 2 -gíd-da- 

See also U,,.SAKAR.BUR, ú- 





a*ugu Mr 

a-ugu, -mu GudCyl A 10, ls 11





a-zal-le 

k « « abzal-le tům' -me-en N1,.9945:3



has







- 
AB: 

fa 

an 
FAR: 

f
h



/ 
ka: 

and phon. a 

giri,-cu ki-dagal-la Al_pi gál-la CT 58, 38:13 

(-dagal<-la>) = 16 (4á>-bi), dupl. VAS 2, 3 rev. 

j 5 = 8a-bi ma!-al-la





/ 

bad 
/ 
a il, 

{1-la-ab f1-la-ab 4-2u an-8e. CT 58, 38:12, dupl. 

VAS 2, 3 rev. i 4 iela-ab i-la-ab a-zu an-še



/ 
a 

with v. stieud) 

á-úr-ra-ní MÚš-a-ní d-ni mu-sů-ud-dam CT 58, 38:31; 

dupl. VAS 2, 3 rev. i 21 ae! -ra-ni aate-ra=-ni oo] / 

-ud-Xe el







á-lá (a drum) 

r4L14, ub, (ABXZA) , li-li Civil, Ebla 1975-1985, 137 

C ix 22-x 2 (ub, or Sem, ); li-li = li-li-is



4-14 (a drum) 

in "14-4114 ED Lu E 101



guruš 4 lá-a TuM NF 3, 26:20





RTC 221 rev. i 21: see Foster JANES 

12 p. 35, fn. 5; RTC 222 iv 12; 

Or: á-mušen (-na) "(decorated with) birds' wings"? 

fev? / {muen_ fmušen n sagšu sig, n sagsu RTC 229 ii 3'-4'









Amir 

phon. a-ú-r() 

á-ír-ra=ni MUS-a-ni deni mu-sv-ud-dam CT 58, 38:31; 

dupl. VAS 2, 3 rev. i 21 aeQ!-ra-ni a-ú-rá-ní ..3/ 

=Ud=X. +]





U- Di- be 

> NAK-LA EE 

PRV S : Čas He. Eee. 2 
EN |S Qe



á-zi-da 

(Ninurta) d-zi-da-den-1{1-14 CT 58, 38:24, dupl. 

(VAS 2, 3 rev. 4 (b) 1



/ 
-U - la 

/ [ 

| wut A2- Aa om trul 4 - © by 

\* bn 

Bullu ok } bd, { U : =







w
o
o
d
 

U 

9DHJ. 

SOAIS 
pue 

WIY 

Surejdxa 
pue 

u 

e
e
 



ab (aba_) sea 

A 
ab-e(aba,-e) erim-dugud alta nu=mu=Uun=U=tu EnlEkur 

117



ad, a = a-bu, 

387'-390' 

a-a a-bi-a-bi Emar 6/4, 191, 602



e-rig-na-Žiš-ab RA 54, 62, 131; Ziš-ab seems to stand 

for Šiš-ab-ba, Siš-a-ab-ba, cf. RA 54, p. 71.



ab, a- ab-ba 

ning-mu ab-sikil-la ..... a-ab-ba-sikil-la ..... 

VAS 2, 73 rev. 10-11



ABxA reading alal % 

dumu-nun-e ABxA-ků-ta ... UET 6/1, 67, 1 

ABxA $á-ků-ta UET 6/1, 67, 11 

ABxA ¥A~bar-ba UET 6/1, 67, 40 

ABxA-daŘal-ků-ga-ta UET 6/1, 67, 43 

ABxA-ků-ta UET 6/1, 67, 45





AB-AB 

im al-du,,-2a im-AB-ABee SRT 6 I 19. Signs look more 
11 

like kupekuy on photo PTS p. 123



AB-AB 
? AB“ AB’ -me-e% un~Sub-kalam-ma~ke), ba-an-da-kar-reješ 

CBS 1422, Od



_AB-AB 
9 2 y ne AB“ -AB“-meš un-tag,-kalam-ma-ke, ba-an-da-karjrebeš 

CBS 1422:8 (P.Michalowski transl. omits -meš)





Ab=ba, giš= 

See giš-ab=ba



ab-ba, giš- 

See giš-ab-ba



abeba 

: name-ab=-ba



ab-ba | NGU III 
= am 510 - “ = = ně PN Vater dies ta! .. = ~ : léna sos 2" / 

15, 14; 32, 5; 106, 3; 107, 5; 170, 5; ab-ba (L.) von (seinem) Vater 105, 5; inim-PN- | 
ab-ba-ta-Am auf das Wort des ...»-(seines) V. 16, 12. 
b).ab-ba-mu mein V. 37, 33 [84 7; ab-ba-gá meines V. 30, 2; e[ger-ab-ba-ga] der 
Na[chlaB meines V.] 83, [10]; udu-ab-ba-ga Schafe meines V. 138, 8; [ab-ba-mu-ra] 
[von meinem V. ][72, 9]; ab-ba-né sein V. 15, 13; 47, 3; 48, 9; 215, 9; ab-ba-ni 
seinen V. 30, 4; é-ab-ba-na-ka im Hause ihres V. 169, 20 = 204, 18; ab-ba-ni-ir 
von seinem V. [37, 7]; 100, 5; fiir seinen V. 128, 4; 204, 26; ab-ba-na (L.) von seinem 
V. 47, 7; 53, 4; lum-ab-ba-na-ta-am nach dem Tode seines V. 215, 11; eger-ab- 
ba-ne-ne den NachlaB ihres'V. 7, 20. 
S. ab-ba-gu-la GroBvater.





ab-ba 

< W377 
(sbpba, (ab}ba-uru, [ab}ba-lugal, [ab}ba-di/ (ab-baje-ne, 

(igi-abb-ba-uru (and Akk. translations) Emar 6/4, 191, 

602:381"ff. (Lu)



ab-ba 

lu(mu-lu)-ab-ba 

u,-da-ám mu-lu(var. 14)-ab-ba ba-an-ku,-re-en Two 

Women B 48



ab-ba 

1 

dumu ab-ba' -ra inim-ma-n 

ii 6 

i-eš TUŠ-Ň UM 29-16-549 rev.



ab-ba 

na-ri-ab-ba ni-kalola-am [gů-zu hé-em-8i-ak ŠZ“ 157



ab-ba 

ab-ba-ab-ba "elders (of the city)" 

gala-e-ne-ra ů ab-ba-ab-ba-ne Sn in-ne-tar ITT 5 pl. 

= 

Talk. ruk 

8, 6724 rev. 1-2 | 

b 



abeba 
i id - ba - bi Le £ 

‘ab-ba lú-bán-da NA-kůš-Ů-bi Le ee -ů-de x=bi Lo 20 i 

Uruk Lament V



ab-ba 

ab-ba inim-zu-bi důr-a-ra dm nam-mu-un-gi,-8i, Nergal 

A 19, OB; bil. vers.: ab-ba e-ne-ěm-zu důr-a-ri din 

nam-mu-un~gi,,-gi,, = $i-i-ba mu-di-e a-ma-ti ¥4 4¥-pu SLOTS | ETE ICR REARS EES EOCENE oO «SNE 0 REED 

la ta-Sab-bit



ab-ba 

um-ma uy -da ba-ra-ab-tag, -a ab-ba Uy da ba-ra-ab- 

tag,-a Essays C.H.Gordon 92:16-17



ab=ba old 

and ab-ba-ab-ba 

abe-ba-ab-ba ba-aneku a-Zu-kalam=ma=me=en OECT 5, 32 

obv. 3 = rev. 3 = UET 6/2, 344, 4 (Su-gi,,-me-en A=ZU= 

kalam<=ma=>me=en) = 345, 4 (alb-ba bh-an-ku, -re-[ en[a- 

zh-kalam-ma-mB-en]). ab-ba = Sibu (adj.); Su-gi, = 

Sibu 



&b—ba, 

/ 

"Ab -ba ki-ri-a=56 dumu-ni-ir kin bi-in-gi, Elegies 1 

ab-ba uruKl-a tu$-a=ra tu=ra gaba ba(-an)=ri 

Elegies 3 

Ab=ba ki-lul-la bacan-ug .-ga-ta (var. -u8-88-mu) 

Elegies 21



ab-ba 

inim-ab-ba-%e gizzal-aka-dě ní Yu-a gSiy-6i,-dam 

EnlEkur 33 (=) UET 6/2, 371, 1-5 with interlin. Akk. 

transl. hetondieneam ra=ma-an Su $u-lu-ma-am



ab-ba 

na-RI-ab-ba-¥é Gizzal hlé-em-Ši-ia-ak ŠZ 263



ab=ba 

plur. ab-ba-ab-ba 

Ab=ba-ab-ba igi x NI-na-abkÉ x] SEM 58 iv 53 iv 7 has 

([um-má -um-ma-ar NI -na-a$bki x]



ab=ba 

lugal-ab=ba = MIN(= Sarru) a-bi Id Short vers. 192 



ab-—ba Sibu 

ab-ba gu-sa-ra nu-me-a gl ki ba-ni-ma-al Studies 

W.L. Moran 258:106; followed by di,-di,-1la<-bi>, 

um-ma-bi, ki-sikil-bi, and guruš-bi / E-femme no. 1&4



abba Sibu 

ab-ba-bi = ši-bu-Nu Maul, Fršahunga p. 150 n19:25: 

also p. 195 n34:22



ab=ba 

Enlil: ab-ba-dingir-dingir-ré-ne=ke Ente 28-29 I 3 
4



ab=-ba 

ab-ba-ugnim-unukt-ga-ke,, Anam 1, 2=3



ab-ba 

. * a Vv 

Gumu ab-ba-ra inim-ma-né-es tu 

ii 6: ii 5 a-a-ra ... ama-ra 

w 
S= ů UM 29-16-549 rev. 

Ww



ab=ba 
aAb=ba u, -ta ba-ra-ab-tag, -a CA 197



ab=ba 

ab-ba-bí ab-ba-me-en nu(-mu=ni-bé) Enki and Ninhursaga 

233; line 22: um=ma=bi UM=MA=MO=6N o>»



ab=-ba 

ab-ba-uru=Za-ke, TCL 15, 37, 10 (29); the preceding 

+ 

line has *um=“ ma=uru=Za-key



Ab=ba ibum 

Abm=bA SU—Sa-9ra nu-Me-a ou ki baeni-ma-al Eršemma 184, 

39



abba elder 

abe-ba-ab-ba-ni a=ba ma-ra-dab -bé-e$ ZA 67, 10, 49 
5



ab=-ba 

/ / 
ab-ba diy~diy(-14)-kul-abe+ re, me-lam bt A bake 

“GA 85



abeba 

abebaebi inim-inim-ma ba-an=sum CA 303 29: umema-bi, 

31: kiesikil-bi, 32: guruS-bi, 33: didi, -14-bi 

ab-ba a lů-bi nu-S4-84 CA 203



ab-ba 

ab=ba=uru In-Enki p. 50 II/iv 33



ab-ba 

ab-ba-uru Two Women B 213



ab=-ba 

ab-ba-uruki Elegies 71



ab-ba old (man) 

ab-ba nu-me=-en zeuti=mí ba=dugud isi-dug-mu basi 46-8146 

(ba“gil-gi11) JAOS 88, 83, 27



ab=ba 

ab=-ba=ni |x x |k ba-zu CT 15, 30 rev. 15 (37); prec. 

% M . 
line ama-ů-tu=da=ní



ab-ba 

mu-pa-da-zu-Š8 IM-Sub li-bí-ak ab-ba-gin, [ee | JAOS 

88, 82, 11



ab-ba father 

[Iú-min] ab-ba x-li nu-tuku4bi] OECT 5, 36 rev. 7



ab-ba 

ab-ba na(-)mu-un-DI ab-ba na(-)mu-un-DI Kramer, 

Essays C.H. Gordon 91:1



Ab=ba 

é-a-ni g-zi-uru-gin, ab=ba hé-x SP 2.145



ab=ba 
ESE 

plur. ab-ba=ab=ba 

ab-ba-ab-ba inim=guene HLA 373



ab-ba 

um=ma ab-ba é-ta nu=ě izi mu-ni-in-si-si-ke-e¥ LU 228



V we 
ab-ba sibu, puršumu 

na=RI-ab-ba ni-kal-la-Šm gů-zu hé-em-Ši-gál Šz 13



ab-ba 

giš-ab-ba 

giš-ha-lu-úb-gal-gal gi¥-esi giS-ab-ba-bi GudCyl A 

15, 16-18



ab=ba, ab(aba,) sea 

pv 
za-e e-ne-8m=zu ab=ba um=mi-lá ab si-hu-luh-ha MNS 45, 

30 (abeba etc. preserved only in text B: SBH No. 38, 12).



ab-ba 

phon, writings a-b( ), ab (aba) 

za-na-am-zu a-ba ú-um-la ab bi—hu-lu-hé NFT 207 AO 

4331+ iv 2



ab-ba tamtu 

enku-ab-ba-ka(var. -kam) hé-em (NanSe) EWO 418



ab=ba 

den-141 6 na,-2i8-nu,,-gal ab-ba 1-DU.DU-DU. DU 

6 N-T 934 rev, i 13 see also rev. i 3



ab=ba 

4b-suhub] ab-ba mu-na-f...] 6 N=T 934 i 2'



avd 
ab-ba-Su-Si 

4y/. / ab-ba-Šú-šů inim-kůr-du, ,-du,, ad-gi,-81, [eee] 

Inanna and Šukaletuda 190 = 202



ab=ba-Šú-šů 

dgidim ab-ba- Mi Xveka maeraeni-in-TU-TU-de-en InNineg. 

105



NGU III 

ab-ba-uru Stadtáltester; s. S. 36%; 52: (gů-dé-a) 8, 26; 89, 7; 112, 21; 126, 18; 143, 

17;"194, 40; 205, 26; 219, 4 (s. S. 67; 20f.; 33; 36 Nr. 13; 48 Nr. 17; 56 Nr. 6); (ur- 

nigin-GAR) 110, 19; (lú-šag-ga) ab-ba-uru e[ns]í Stadtáltester (und) Sta[dtfů]rst“ 

42, 9 (s. S. 68; 50 Nr. 46). 

S. ad-da-uru Stadtáltester; ama-uru ‘Mutter der Stadt.



ab-ba-uru 

ITT 1, 1461



abeba-uru 

Two Women B 213



ab-ba-uru 

MN. MN 
ab=ba-uru sa-kus -U (s0s00«] In-Enki De 50 II/iv 33



ab-ba-urul 1) 

| dgilgameš igi-ab-ba-uru(*1) na-Ka(var. Sb) GA 3 

unken-gar-ra-ab-ba-uru-na=-ka GA 9 

inim-ab-ba-uru! ki ) -na-ke by GA 17



ab=ba-urui 

Elegies 71



— h
e
 

yweyo-mol4 

ny 
wey] 

A
:
 

wonens 

JEA + 
SJOJ0PIPUD 



ab-bar-bar 

ab-bar-bar = af-ri-Ku,] Emar 6/4, 165, 569:11'





ab=-bur ( BUR ) / ae — vuluo 
bujue | 

/ V 
Zi-u,-sud-ra gis-má-gur,-gury ab-bůr! m-un-da-bůru 

Flood Story (V) 207





M | o AK beh 
“Ce 

Naw. L P. M 7



ab-bulug, (NAGAR ) 

d 
ab-bulug, bulug,-an-ki nin-sar zá-me OIP 99 p. 51: 

177-179
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ABe-da 

kur=ra hemu-un nu-un-ti za-e lemueun AB-da-me-en 

dmu-ul-1f1 kur-kur-ra ga-Ša-an nu=un-ti damezu gaA= 

ša-an AB=da CT 15, 10, 16-17; probably eS-da; see 

Falkenstein, ZA 48, pe 102, = aš-da, aš=zu=da // See 

also the parallel VÁS 10,101,8"-9" where copy has 

es-ÁK |



AB-da 

¢-AB-da-mu igieni-¥e ba=pul urúfÁB-da-mu igi-ni-še 

: v 
ba=hul CT 15, 23, 20-21 (Er¥emma 79, 20-21). e~és- 

da-mu and urú=ěS=da-mu seems preferable, cf. vDijk 

SGL 2, pp. 1z7ff.



~ 

ab-DU 

/ 
See ab=ruů (= amrummum) 



AB, GAL 
„=== 

see iri, „7gal



AB-gal 

It : iri,o-gal, as a var. of ABxGAL urugal 

irigal-kur-nam-gú-ka-kej, lů Ja-ba-an-TAG, -TAG -a 

GH, B 10; var. AB-gal-kur-



ABxGAL = irigal 

see dnin=irigal(ABxGAL)



ABxGAL (irigal/eregal) 

s nam-irigal



ABxGAL = erigal (irigal), urugal 

dnam=tar udug-gal-erigal-la kur=nu=gi,-gi,=kej = 

MIN ú-tuk-ku GAL-u šá gab-ri ef-ke-ti la ta-ri 

STT 2, 173, 1/2



ABxGAL = irigal 

ur-saz umun-irigal-la ki-bal@a si-su>4R 26, 1, 2 

(Meslamtaea)



ABxGAL 

umun=ABxGAL-la (umun-irigal-la) Eršemma 45, 3



AB-gal 

- Dá 
See es-gal



ABxGAL 

é mu-mah unu=gal kur Šytu bea Nungal 9 Var. ABxGAL for unu-gal 

unuegal kur Šytu b-a Nungal 68 Var. ABxGAL for unu=gal 



ABxGAL = irigal (eregal), urugal 

(x(x) ]-gal-irigal-la-ke,-ne Urn.-Death 134; denoting the 

netherworld



ABxGAL = irigal 

iri gal-kur-nam-gi~ka-ke), lů Ja -ba -an-TAG -TAG -a 

GH, B 10; var. AB-gal-kur- 



ABxGAL 

: irigal (eregal), urugal 

dnergal lugé1-AHxGAL-~la-ke,, AfO 24, 12, 37; dupl. 4A 

45, 10 has en-gal-kur-fra- for lug@l-irjgal-le-



AB-Zar 

dyin-urta erim,-e mu-ni-in-dib AB-gar-gin, mu-un-si 

Lugale 288; var. mu-un-dé 

AB-Zar-gin. d-sag-ug,-ge-na má -ša aka-da-ni Lugale 

304 1



AB-gar-ra 

(ab-Zar-ra, 8S-gar-ra) 

a 
kisal- nin-¢fr-su lugal-Šá-ka AB-šar-ra-bi bí-1b-tagy- 

tag,-a GudStat B viii 24-25



ab-gul 

"it has ceased, it's all over" 

/ 
nir-da-dugud-zu(text: nir-DUGUD:DA-zu) nu-mu=da-il 

ab-gul du,,-ga-ab Letter to Ninšubur rev. 9'; see 
11 

also line 10°



ab(aba, )-hu-Luh-ha 

Sulei o "23 ay



ab=hu=luh=ha ( aba,-hu=luh=ha) 

ab=hu-luh-ha aqna-ru-Zi-ga-gin,y (Nergal) TCL 15, 23, 

54: SCL 2, 8 (eS-hu=luh-)



ab-igi-lá 

= aptu mušertu 

ab-igi-lá-ta gu mu-un-na-an-dé-e = šá ina 

mu-Šér-ti ip-pal-la-sa Fs sjéberg 470:40



AB-KA(-a) 

probably <Ý KA-a 

abzu=mu 38(-)KA-a bí-dů EWO 95; cf. also ZA 63, p. 36 

No. 6, line 4



ab=ka=l( ) 

syll. writing for abgel (abkal) 

ab-ka-le síg-ba=ra du=a=gi VAS 2, 66 rev. 11, = abgal-e sige 

bar-ra du,~a-gin,



AB-kar 

AB-kar-re (a) lu nu-um=( Lugale 342; vars. (H 

AB-gunů, Fs AB-kar !-re 

1)



vty Ki 
ABXKU, 

Cf, Sollberger, JCS 21, p., 284, fn. 45



AB-lá 

AB-lá-fr-ra=ka=ní UET 6/1, 27 rev. 10 = TuM NF 4, 4, 

89 

AB-lÁ-ŠA-híl-la-ka-ní UET 6/1, 27 rev. 11 = TuM NF 4, 

4, 88



ab=lal 

ab-lal, ab-lál, ab-lál, ab-lf1 = Akk. aptu window



ab-l4l 

ab-lal, ab-141, ab-181, ab-141 = Akk. aptu window



ab-1al 

/ N / 
ab-lal, ab-lal, ab-lal, ab-1il = Akk. aptum window



ab-1al 

ba tuušen in 7 ab-lěl-Ha ba-da-an-dal LSUr 211



ubuelní 

\ / 4 

Yene-Se abelalekurera gal l-bi-in-tag), GEN 240 = 

GilgHpos 12, 79 lu-man tak-ka-ap[KI-tim te-pet-te | 
emereue S 

X / 
ab-lal-kur-ra gal im-ma-an-tag, GEN 242 = GilgEpos 12, 

83 lueman tak-ka-ap KIetim ip=te-e=-ma 



ab-181 

( . Jmušen-e gid’ 1{-ib-ba-an-us-e [- „amar-e ab-1a1' 14- 

ib-ba-ma-{ x] VAS 2, 7 obv. 27-28



ab-1al 

ab-lál im-ta-ě OIP 99, 327 viii 1 

alam je tl 1-



ab-14l 
Ww 

tuMUsen 3+.181-ba še hé-ni-in-Sa, CA 219



\ 

ab=lal aptum So 

M 

tuušen gin, ab-l8l-ba ní-bi-a ad-e-eš ba-ni-ib-gi, 

Inanna and Bilulu 149



ab-1Al 

tumusen_esn ab lálbkur-ra zu-me-eš GH, B 48 
7



AB-lam 

ddumu-zi-dě AB-lam-¥& @i¥-biir-ra ba-an-dab.jAnSt 30, 

p Ye? 8, 53; see also line 54, Rdgn, ~lam-ge



ab-141 

/ 
ab-lal, ab-lal, ab-1al, ab-lf1 = Akk. aptu window
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ab-nim, ab-nim-nim 

ab-ni-...) Emar 6/4, 
= 

ab-nim = ab-ni-[..., ab-nim-nim 

165, 569:12'-13'



ab-sag-gá 

apti muhhi 

+ of 
ab-sag-ga-ta mu-un-da-ab-ši-šú-dě = šá ina ap-ti 

muh-hi it-ta-na-at-ba-ku Fs Sjéberg 470:42



/ 
ab-sin 

~ by 

(ab-sín] (pronunciation) a-ab-še [6] 

= še-er-hů-un) ů ik-ka-ru-um] MDP 18, 61 obv. and 

reve



NGU III 

os 

ab-sin Saatfurche (= apsinnu ŠL 128, 25; B. Landsberger, MSL I 153 ff): še-ab- -sín- na 

Gerste der Saatfurchen s. zu 201, 8; 213, 30; ab-sín-ba še-numuna ba-a- -gid in a 

| dessen S. wurde Saatgerste gesdí s. zu 99, 7; MÁŠ.ANŠE-é-gal-la ab-sin-ta: ké- em- 

© ta-éich habe das Vieh des Palastes aus den S. weggenommen s. zu 120b, 15. 



ab-sín 

/ dd 
daíman ab-s{nena sag-ileil-i Enki-Urn. I 10



ab-sin 

ma%~an¥e-d-gal-la ab-sin-ta hé-em-ta-& PBS 5, 74 

vii 3-6



f 
ab-sin 

, / : f — : 
ki sahar-us-bi ab-sin ha-ra-ni-ib-ra ki sahar-ka-tab- 

bi ab-sin ha-ra-sig-sig Fa.Al. 61-62; bil.vers. CBS 

1354 iii 7/8-9/10:



ab-sin, absin- 

Fa.Al. 55; 56; 57; 59 

67; 



ab-sin 

abesin-gub-ba-mu edin me-te-a$ bf-ib-gál aleapin 35



ab-sin 

$e-ab-sin = ŠE-im ina Ši-ir-i BU 91-5-9, 160:4 and 

dupl. (Geller p. 240b; p. 240:9)
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VV BO né CV 1. 
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ag aww > % 

kp. SA-ÁB, SA-tum -za = ba-ba-ba'-tum Civil, Ebla 1975- 

1985, 143:49



\Weckd bod pob we. Lb: 257 

ks LOL +xxx





? 
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o
b
a
v
 
9
)





Start Paperclip



ot 
(710 reference 
Bs o) fi 

: 

M De du phicc A
e =



ad -mar 

see also sub ad -gar





adaman/adamin 

/ 
wr. LU. {I 

A 
LU. QT hé-ni-ku, ISET 1, 169 Ni. 9502 ii 6-7



t 
na £ 

adda 

= pagru Yurpu 7327/28



AGA-šu-si 

Ziš-al-šar Zik-sa-bi-tum in-di(var. in-dím) lugal-e 

AGA-$u-si mi-ni-zu Šulgi B 164



aga,~silig 

see aga-silig



agarin "crucible" 

wr. UMUMXHA, UMUMXGÍN 

a-ga-ri-nim Civil, Ebla 1975-1985, 145: UMUMXHA 
is řá 

99, ES; AS writes UMUMKGÍN 

N



© (Wun A ilu / (AD K / 2 P If a 







ir-pag -ak







al =dujj 

Nuradad 1:10 / K4rki p. 50



al-lí-ga, el-li-ge, na,- 

Lugale 568 / XIII 12









- EFFICIENCY® o o 

100 RULED 8 PT. 
| 23-302 — 74319'23302 

AMPAD CORPORATION... © HOLYOKE, MA 01 040. 



al-gu-peš, 

see algameš



ly 

al-lá-e - gudu,-e-ne-ka TuM NF 4, 7 uxt 159 with 

Akk,. interlin. transl. i-na e-ri-is-tim 



al-li-1i-Am-ma 

al-li-li-Am-ma €-a t-li-li BM 23631:24 
ek 

A Ase fe 2 
l DAL EDP ©



al-tar SF. 
h 

lex.: Deimel p. 12 no. 12 v 10-11







ama 

ama {rere mu=un=kúš-ů=a=ní TuM NF 3, 26:14 

ama also lines 12; 13



ama-UZU 

ama-ugu-ni (of Dumuzi) TuM NF 3, 26:18; 19; 20



Start Paperclip |







erclip | End Pap 







End Paperciip







a 

a ib-ta-lu-lu RA 19, 184:7; 8; 9; 10-16 

Thureau-Dangin: "je (elle) répěte 'jusqu'a quand'" 

(a = ahulap)



Éb=Šílan 

db=čílam=ků-zu Mase. Sum. Texts II No. 4 rev, U's 7%: 

10%; 13%; see further rev. 23°: 26°; edge line 2



m" 



Vv 
lirum, liru (SU.KAL) 

lú-lirum=ma Vannamansum-Rimsin(?) 28



lugal 

lugal-ki-en-gi-ki-uri 

(Sinigišam) lugal-ki-8n4giHRi-uribme-en ARRIM 6, 27 

ii 12-13



lui 

lul-e-eš adv. 

lugal mu-zu lul-e-e3 pě=dě=dě OECT 5, 8, 75



aga “xdr bí-in-si-si Kutscher Royal Inscriptions 
3 i 

77 iii 11 (Susin)



7 

aga.-us c Mk 

aga,-ús-má-gíd-me RPC 255 rev. 4



v / 
aga-us (aga-us) 

A 
PN ugula-aga-ús-saď-Rá Sumuel 5 (Seal) 1-2



v / 
aga-uš (aga-us) 

PN erin,~gal-gal aga-ús-"nin-urta Nippur Trial 35



/ 
aga -uš (aga, = GIN) ——— 

dingir-aga, -uš-dag-ga-na-bi GudCyl B 12, 21



aga-u¥ 

M / N WN 
aga-us lu Za-gin, ak-e mu-Sa=gal-la-ni-seé sila-sila-e 

Vv 
i-im=nigin-e FS 159: var. aga (GÍN) -uš



aga-us (aga-us) 

še$=mu-ne aga=uš-lugal-la ugula=50-a=me=eš D2, 181



/ 
aga,(GIN) -uš 

aga=uš 14 Za-sin, ak-e FS 159; var. a8a -uš



Ná 
2GA-US- SAE- gá=na 

/ 
MSL 12, 37, 114 (P oto-Lu), var. -an-na for -g8=na



ka BŽ eM ME mna; užšleme worugpodkmu | o doku Cis nea mene vaně (né wren NGO EEE 

aga-uš (alte Lesung fiir spateres uku-uš) s. unter uku-uš. X i 

fd 
i



aga.-us 

aga -us-me ITT 5 pl. 55, 9269 rev. 3 “ 
3 

pl. 55, 9268:2'~ 

pl. 62, 9322 rev. 1 v



v 
AgA=US 

kala=ga-me-en lugal-mu ga-ab-ús Abaindasa-Šulsi 9: 

D has aga-uš=zu hé-me-en instead of ga-ab=Ús



aga=uš 

PN ugule-er{n-ka-KESDA Abaindasa-Sulgi 6; two texts 

have ~aga-us- instead of -erín=



? 
aga sobě 

aga,-us ¥3-uru"+—ka tuš-a BIN 10, 171:4 

aga,-Us-tur BIN 10, 149:7



aga-uš 

aga-us-lugal-sd-ke, 1.Aradmu-Šulei 27



Dá 
aASa=US 

A A 

A-gury-re-en aga-us=zu nů=e=Zu 2.Sulgi-Aradmu 29; var. 

omits =Zu; Nnu=Zu for nu-e-Zu



v 
aga-us 

/ v 
70 aga-uš lí SU RI fb-zut-a 11.PuzurŠulei-Bulsi 28



v / 
agaeus (aga-us) 

aga'-uš-dall? 33 16, 12



S-sag-gá AGA=US= SAS=GÁ-NA 

Vv 
aga-us-sag-ga-na 5 li=mu=um=ta-Šm zi=da gáb=bu-na p- 

Vv 

taean=sub=-bu-us 1.Aradmu-Šulgi 19; var. -Sag-an-na





\ 
4 Řb=zi-da -© KE 

theandhbanida-kef = = ri-itepushu : AHw 990 ritpahu 



á-zi-da



/ /. 
a-gab-bu 

Ani „siad sukkal-ga-ba-zu Incantation to Utu 80; 

for -á-gáb-bu-zu



á-gáb-bu 

udug-sig,- ga á-gáb-bu-mu mu-un-ra-an- DU = la-ma-si 

du-un -gí ana Su-me-li-ia a-la' ki] ser 2, 168:42-42, 

and dupls., Geller p. 484; 487; 488 (Už.Lemn.)



V 
á-zi-da 

A-3-zi-da sukkal-zi-da-zu Incantation to Utu 79; for 

-á-zi-da-zu; cf. line 80 sukkal-ga-ba-zu for -á-gab- 

bu-zu



& -kúš=ůu 

ni-ne-ru-e d-bi hé-eb=kůš-ů dytu me-da tůmu SP 1.2; 

text GGG has hé-eb-kúš-še 
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Start Paperclip



é 
AL | 2 
AST HY, 2465 2-21 JP ALE HiNI-(B. BAL. NEM 
dis aes Haus haben Ste ber Ax& Wberavhy ne |- 

ASM te, 25¢. SALE HA BARA (Halli) hat mit Dee AXE 
are] deda ek L unztachlá v st v 

lis dan Eim 



©. Cnt RAS 234 IF 
Aro IA AINE ES. Tara pi in -RA-A Zs lug bv ml 

ber Beck eee’ 

W2u Tene fs- 60, | 237,333: Fm. Shi (hhaeke' 

lungs Xu 43 3= MS- -SCTNÍ T Z Ps. Ao =|c 3! la. Wy = Lc, 
/ 2 

22 b.46: KA-SLin-nA -Bť PM AL-E BÍ-IN=RA 4



Vv r 

gzán-né-zi-dě gi$-al nu-ru-gt-dé LSUr 42. ail 

u,-3(- e) sic-3(- e) la-ba-da-te uru gis- -al-e 

poset] oe 267 © v 
f 

(dri ki nuk i .ig-al-e-ri-a- -gim duc-duc -da ba-sid 
L



wigs X* MGT: Jenn (L-LE AL -A-NU ZA- BA-AW BA 

= wg 

eet _ a AE m M 

/ 
H— 



iw 

PAL 
T n 

SRT M, Ms: matty’ rd 

re TH* 6, Par just 
I 



End Paperclip



d-nu-KÚS-ů, see (DN) A4 nu-kúš-ů 

s



& -kůš 

v A. j 
GIS PAP NE a nu-kus Deimel SF no. 28 rev. iii 5





4-gal 

(= = » har-fa-an-na d-Gal {.---j/N 4120 rev. 4' 

net Avie



simple!



a$nan 

L. di ri-ri ašnan SI.A giš x(..] Emar 6/4, 341 no. 

733:3' (read there nisaba)





á(-)šiš-l4(-a) ba-ab-ak Šiš-tukul ba-ra-b{-Sub(ub) 

Šulgi B 64 

/ 3 

QO —— We (Ms) 







lugal 

lugal unkin-na KAxSU!-bi-a CT 58, 38:5 = 11 and 

dupl. VAS 2, 30 rev. i 3 lugal um -ki-ni ¥u-du-di 

nit-x s ref. to Ninurta



lugal 

e lugal(-mu) (: Ninurta) CT 58, 38:2 (rest.); 7; 

see also 38:11; lugal-mu 38:15 

e lugal-mu 38:19 

e i lugal-ra/mu CT 58, 38:34 and dupl. VAS 2, 3 rev. 

1 22





PA 





hi $ 
an-za-kár.ki 

Emar 6/1 p. 332 ii 32



diy 
ašnan 

ú dam-da zé-eb i dumu-da zé-eb G Xnan Gash é-a 

hé-me-da-an-ti SP 19 C 6' // UET 6/2, 284:1-4



dpbil-ga-meS, 
A | 

ijna-an-na Šutu dbil-ga-meš]... AfO 29-30, 37, 2N-T 

75



en-me-te-na (Ensi) 

n sila, alan-en-me-te-na ITT 1, 1081 rev. 1 (Sarg.)



en-mete-na (wr. en-TE+ME-na) 

Doc.cun.de Str. 43 rev. 5 

PN



en=te-me=-na 

see en-mete-na, en-TE+ME-na (PN) 

PN



en-me—-te-na 

(among other personal names) ITT 1, 1467:2 

PN



en-TE+ME-na 

Doc.cun.de Str. 43 rev. 5 

PN



me-silim PN (RN) 

TN me-silim-e mu-un-dů-a in SP 14.16 : BWL 280:11 

da 4 v fos ; v 
Es mes-an-ne-pa-da i-pu-Su



(PN) 

me-silim (the King of KiS) 

e,-babbar me-silim-e mu-un-dů-a SP 14.16(:1): cf. 

BWL 280: 11f. where Ames-an-né-pa-da instead of me- 

silim-e



Yu-dsuen-na 

JCS 32, 73:67



qe ulegi 

dSul-gi dumu-ur-nammu-ke = ana Úšyl-cí mar ur-nammu 

JCS 32, 73:63



ur Žnammu 

a dšul-gi dumu-ur“nammu-ke,, = ana dšul-gi mar ur-“nammu 

JCS 32, 73163



dutu-hé-&d1 PN (RN) 

dutu-hétěíl Šu-kuz += Cutu-hé-£41 $u-ku-dak-ku'í,« J 
cum y 

JCS 32, 73:62



(NqqTT 3zeey) „LT TTE/AT peor Lo Njůnu = 
-= 

© (Ia*sQu) “9g



Sul-gi 

N 3131 Self-praiseof Sulgi



wr. °GIS.NE-ga-mes 

Agi lgame¥ (ČIŠ.N E-ga-měš) lugal- 

Yyos 11, 88:33



amar-“suen-na 

amar-Šsuen-na dumu-na = [anari-"suen-na DUMU-šú JCS 

32, 73365 (-8ú refers to Sulgi)



an-na-né PN (RN) 

i! 

an-na-né lú numun til-til-la Šu-hul mu-un-dů-a' SP 

14.16 / BWL 280, 12 na-an-na la-qf-it zi-i-ri uš- 

tal-pit



an-na-né | PN 

é-babbar me-silim-e mu-un-dů-a an-na=né lu numun 

Xe 4 
til-til-la Su-hul mu-un-du-a' SP 14.16; parallel 

BWL 280, 11f. has (PN) na-an-na



4 
an-ne-gar-ra 

da 
L-pa-da = A1- 

Be 4 & 
ul-le-gar-ra an-ne-gar-ra mu-ne-ne 

f N 
le-gar-ra an-ne-gaf-ra šu-me- šu-nu ta-Za-na-kar 

Pettinato, Menschenbild 76:52+-



ka-a¥-bar —bar 

v 
(Utu) [ka-kB$ bar-re-me-en ka-as-bar mu-bar-re-me-en 

KAR 252 i 74 

See also ka-aš —bar 

ka-aš-bar barera-me-en ka-as-bar-ra mu-bar-ra-me-en 

= pae=ri-is ES.BAR.HA ta- 



ka-aš —bar-bar 
ara 

KAR 252 i 63 (ref. to Utu)



en-gal 

VA 

en-gal den-l1il KAR 99:4; 13



kala-ga 

= dan-nu KAR 97 rev.(?) 12



im 

im 



eit—etdtin-sur-ra u-me-ni-su-su = ka-ra-ni sa-ah-ti 
© ewa | eerie: 

KAR 42 rev. 12-13



Ladekuerieg-galezu GN 

é iS M 

uTUS-ZU | -ku=ri-gal-zu-šě á-mah sů-sů-ud-da-zu-dě 

= a=na URU-ka pad DIŠky rifgalozuj si-ri-1¥ i-na 

$ad-da-hi-ka] KAR 97 rev.(?) 10-11 



mugestib 

dLU.LAL mu,-sub-mah 



buranun, i,- 

4 b- 4 «6 

gu-i,-nun-na daby<ba~mu~te gú-i,-buranun-na Su 

nigino-na-mu-dě Dumuzi-Inanna 0 5-6



buranun, i,- 
l) 

a-ab-ba-sig-ga a-ab-ba-igi-nim-ma a-dé-a a-si-ga 

i,-idigna i,-buranun-na CT 44, 32 111" 32°-34'



eridu 

(goddess) eridu-ga mí zi-dě-eš du,,-ga = šá ina URU, 

DU, Ki-niš kun-na-ffů Aror 21, 376 11 37-39



eriduki 

nam-Sub-eriduti.ga ct 44, 32 1ii* 23°



ich 
eridu 

syll. e-ri-du-2( ) 

| 
en ug“-gal-abzu - e-ri-du-ga? ++) KAR 158 obv.(?) 

jii 14 (Hymnenkatalog)



gfr-sukl 

ann (Baba) nin-gfr-sukt-lagašKki-ke, = be-let efr-su u 

la-ga-áš ArOr 21, 374 11 4-5



idigna, i,- 

1 -idigna i --buranun-na CT 44, 32 111" 329.34? 
7 7



Lagayki 

oe 
(Baba) nin-gir-suki-1agas*i-Ke, = be-let gir-su u 

la-ga-48 ArOr 21, 374 ii 4-5



nibru-ki 

— . o © 
(pNWLÍT-Kki uru-den-141-14 = ni-ip-pu-ru URU BAD 

> k 

KAR 8 iii-iv 6'; also 8'



nibruki 

(Baba) [pa-ě-ajnibruki-ke, = 34 ina ni-ip-pu-ri Su- $u-pat 

Aror 21, 374 ii 6-7



tin-tirkl 

aN LL NX / 
tin-tir-ki sd-ge-DU-ke, = ba-bi-lu bi-bil SÁ-bi-šú 

KAR 8 ili-iv 7'; see also line 8"; 10'; 12°; 14° 

rev. ii/i 6+ 10°; 12°



uri, 

lugal-uri,-Ki 

dnanna lugal-urio-ki-ke, (for urio-ki-ma-ke,) KAR 

252 14 43



ki uri, 

pes-tur-zi-kiri,-zal-mah-uris-ki-ke, = lib-libJbi 

mut-tal-li|siďrim šá ú-mi ArOr 21, 374 ii 11-13 
. 



uri -ki 

giskim-ti-mah lů-uri,-ki-ke, = ha-a-i-tu ur-ti sir- 2 4 n go 0 

ti sa u-ri ArOr 21, 375 1i 30-31. Akk. transl, not 

in order: lf-uri,-ki-ke, seems to refer to the deity; 
A 

há'itu has no equivalent in the Sum. version







1 VAAL K Ly 

: \ 
Sad



UZ | 

“eda Ayla — F p o 
<= L n -luenencr Del 

p 208 : Litem ) deb 42 

Afi) 



fuv bL/4, db. Tbe!



b, OWL a DP 344 7 4



P44 ISIS M gates 
Ver, ben chew p33 

/ 

yr







ponent a 

A 7 — 
če- GAMH6AN] 10P MAWE I 





giskim 

uyrbi-a á-zu igi bí-tag giskim=mu ha-mu=Ů=zu GudGyl A 

12, 10-11



giskim 

nahání Lezuea giskim-bi nu-zuea = t upšarrůta 



giskim 

uzu=ga Kiedadag=ga-ba giskim mueni-zu Sulet C 98



giskim 

dnanna Eig zalag-ge-da .seeoe Siskim gi c-a[zu-zu-da 

Sumer 4 Pl. I/v 9ff.; Kurigalzu



ki -gar 

ake ki -gar 

en galam=galam=ma. arte kiegar-ra (Nuska) JCS 4, 139 IV 

22: SGL 2, 110



ki =gar 

uru nu-dů d-dam ki li-bf-ib-gar EnlEkur 110 CBS 10475 

omits -ib=



ki -gar 

dur ki Zar 

uruki-bé dr=ki-Řar sum-mu-dé CA 13



ki -far 

dir ki -£ar 

[x x(x)} mu-un-uT, -UT dur ki ba-an-Zar Bird and Fish 

5



ki =gar 

adr ki-=gar 

dsuen-e dike ki ba-ni-in-gar ZA 63, 36 No. 6, 7



ki -gar, ki-a -gar 

munus-e ad-a-ni balaš-fr-ra ki al-gar-ra-ba LU 863; text K has 

ki-a al-gar-ra-bi



ki =gar 

un ki =gar 

*u,-ul fn ki-gar-*ra-"ta na=rf-a-mah s 60 «[|lugaltna-me 
b / 

nu-mu-najan-dim JCS 21, 32 IX 5ff.



ki --gar 

ki=gar-ra 

1boda“limmí un ki=gar-ra Lip. B 5



ki -gar-gar 

un ki=gar=gar=ra (An) Enki-Urn. I 6
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= GARANTIELIMITEEAVIEMAXELL, 
„La société Maxell Corporation of America garantit que ses disquettes souple - Ji 

‘contre tout défaut dé fabrication, tant au.niveali des matériaux que de Pexécu- 
tion, pendant toute Ja durée de vie du produit. Si-un défaut au niveau des 

~~ matétiaux ou de Fexécution était découvert durant la vie du produit, la seule -.~ 
‘responsabilité de la société-Maxell.consistera a réparer ou-a remplacer le. pro- * 
‘duit‘ou a rembourser le prix diachat; au-choix.exclusif dela Société Maxell.’ 

Cette garantie ne s'appligue. pas-á I'usure normale-ni aux problémes découlant 
-un accident, d’une:mativaise-utilisation; dabus, de-négligence, dune-mau= “ 
vaise manutention, d'un mauvais régláge ou d'un mauvais entretien de 'unité 

-ou du non=respect.des instructions d’entreposage ou autres- fournies-par la 
- Société Maxell. Tout produit déřectueux doit étre renvoyé (avec la preuve-.. 

_ dachat) a la société Maxell Corporation-of America, 1400, Parker Road, - 
Conyers, GA, 30094. SAUF INDICATION CONTRAIRE PREVUE DANS LES - 

-LOIS PERTINENTES, LA SOCIETE MAXELL NE SAURAIT ETRE TENUE © 
'-RESPONSABLE DES DOMMAGES DIREGTS, INDIRECTS OU SPECIAUX OU 
+. AUTREMENT (Y COMPRIS; SANS Y ETRE LIMITE, LES DOMMAGES-- - -, 
‘DECOULANT DE LA-PERTE DE-PROFITS OU:DE.DONNEES) RELATIVEMENT.A 

N'IMPORTE QUEL TYPE D'UTILISATION, D’INCAPACITE D’UTILISER OU — 
D'AUTRES SUJETS.SE RAPPORTANT DIRECTEMENT-OU INDIRECTEMENT-A. ;- 
CE PRODUIT. La-présente garantie vous donne des-droits légaux spécifiques 

et vous pourriez avoir. d'autres droits qui peuvent varier-d’un étata autre. 
M ná = 

vt P „53 || KE: 1 
ry 

GARANTIA LIMITADA DE POR VIDA MAXELL 
Maxell Corporation of America garantiza que sus discos flexibles estarán libres 
de defectos de fabricación en materiales y mano de obra por toda la vida del pro- 
ducto. Se apareciese algůn defecto e materiales o mano de obra durante la vida 
del producto, toda la responsabilidad de Maxell sera reparar o reemplazar el pro- 
ducto o reembolsar el precio de compra, a la discreción exclusiva de Maxell. Esta 
garantia no se aplica al desgaste normal o a fallas del producto resultantes de 
accidentes, uso inapropiado, abuso, descuido, manipulación incorrecta, ajuste 
o mantenimiento indebido del accionamiento o por no cumplir con las instruc- 
ciones de almacenamiento o cualquier otra instrucción proporcionada por 
Maxell. Los productos defectuosos deben ser devueltos (junto con prueba de 
compra) a Maxell Corporation of America, 1400 Parker Road, Conyers, GA 
30094. A MENOS QUE LAS LEYES APLICABLES LO DISPONGAN DE OTRA 
MANERA, MAXELL NO SERA RESPONSABLE POR NINGUN DANO, SEA DIREC- 
TO, INDIRECTO, INCIDENTE, CONSECUENTE, ESPECIAL O DE CUALQUIER 
OTRO TIPO (INCLUYENDO PERO SIN ESTAR LIMITADO A DANOS POR 
PERDIDA DE UTILIDADES 0 PERDIDA DE DATOS) RELACIONADO DE ALGU- 
NA MANERA A ALGUN USO, INCAPACIDAD DE USAR 0 U OTRO ASUNTO PER- 
TINENTE DIRECTA O INDIRECTAMENTE A ESTE PRODUCTO. Esta garantia le 
otorga derechos legales especificos y usted puede tener otros derechos que 
varian de estado a estado. 

GARANTIE LIMITEE A VIE MAXELL 
La société Maxell Corporation of America garantit que ses disquettes souple 
contre tout défaut de fabrication, tant au niveau des matériaux que de 'exécu- 

tion, pendant toute la durée de vie du produit. Si un défaut au niveau des 
matériaux ou de lexécution était découvert durant la vie du produit, la seule 

responsabilité de la société Maxell consistera a réparer ou a remplacer le pro- 
duit ou  rembourser le prix d’achat, au choix exclusif de la société Maxell. 

Cette garantie ne s'appligue pas a 'usure normale ni aux problémes découlant 
d'un accident, d'une mauvaise utilisation, d'abus, de négligence, d'une mau- 
vaise manutention, d'un mauvais réglage ou d'un mauvais entretien de 'unité 
ou du non-respect des instructions d’entreposage ou autres fournies par la 
société Maxell. Tout produit défectueux doit étre renvoyé (avec la preuve 
d'achat) A la société Maxell Corporation of America, 1400, Parker Road, 

Conyers, GA, 30094. SAUF INDICATION CONTRAIRE PREVUE DANS LES 
LOIS PERTINENTES, LA SOCIETE MAXELL NE SAURAIT ETRE TENUE 

RESPONSABLE DES DOMMAGES DIREGTS, INDIRECTS OU SPECIAUX OU 
„ AUTREMENT (Y COMPRIS, SANS Y ETRE LIMITE, LES DOMMAGES © 

DECOULANT DE LA PERTE DE PROFITS OU DE DONNEES) RELATIVEMENT A 
N'IMPORTE QUEL TYPE D'UTILISATION, D'INGAPAGITE D'UTILISER OU | 

D’AUTRES SUJETS SE RAPPORTANT DIRECTEMENT OU INDIRECTEMENT A 
CE PRODUIT. La présente garantie vous donne des droits légaux spécifiques 

et vous pourriez avoir d'autres droits qui peuvent varier d'un état a 'autre. 

— E == = 
mé 3 
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=> GARANTIA LIMITADA DE POR VIDA MAXELL : 
Maxell Corporation of America garantiza que sus discos flexibles estarán libres 

+" de defectos'de fabricación en materiales y mano de obra por toda la vida del pro- © 
ducto. Se apareciese algun defecto e materiales o mano de obra durante la vida 
del producto, toda la responsabilidad de Maxell sérá reparar o reemplazar el pro- 
ducto o-reembolsar el precio de compra, a la discreción exclusiva de Maxell. Esta 
garantia no. se aplica al:desgaste-normal o a fallas del:producto resultantes de 
-accidentes, uso inapropiado, abuso, descuido, mánipulación incorrecta, ajuste 
o mantenimiento indebido delaccionamiento o por no cumplir con Jas instruc- 
ciones de almacenamiento o cualquier otra instrucčión proporcionada por 

© Maxell. Los productos defectuosos deben ser.devueltos (junto con prueba de. — 
~~ gompra) a -Maxell Corporation of America, 1400 Parker Road, Conyers, GA 

' 80094; A MENOS-GUE LAS LEYES APLICABLES LO DISPONGAN DE.OTRA 
MANERA, MAXELL NO‘SERA RESPONSABLE POR NINGUN DANO,SEADIREC- - 
TO, INDIREGTO, INGIDENTE, CONSEGUENTE, ESPEGIAL O DE CUALQUIER 

7 OTROTIPO (INGEUYENDO PERO-SIN ESTAR LIMITADO A DANOS POR 
PĚRDIDA-DE UTILIDADES 0 PERDIDA DE DATOS) RELAGIONADO DE ALGU- 
NA MANERA A ALGUN USO, INGAPAGIDAD DE USAR. 0 U OTRO ASUNTO PER- 
TINENTE DIRECTA O-INDIREGTAMENTE.A ESTE PRODUCTO: Esta.garantía le 
otorga derechos legales especificos y usted puede tener otros derechos que 
varian de estado a estado.. m - :



la-ra-ah 

[La-ra-ah = pu-uš-gu UET 7, 94 obv. 15



la=-ra-ah 
SSS 

= ab=šá-nu (followed by pap=hal = pušau) Erimhuš 6, 4 



la-ra-ah 

= pušgu, see AHw p. 883 sov. pušau(m) 

la-ra-ah ni-gig-ga Karki Kčnigsinschriften p. 89, 

gv-me - U4, 
a-nir ni-gig-ga i-WA—tul la-ra-ah Ins 251; read 

Rimsin 18, 6 

lul-la ra-ah in ZA 65 p. 198



la-ra<-ah 
Sy 

(Inanna) arhu¥-su! la=ra-ah Mi-gig-ga Šu-dab,-bé gal- 

= „A zu-a-aš Rimsin 18, 6-7



la-ra-ah 
Soe 

Akk. puSqu “dyscotia” 

. See Civil JNES 33, 332, 26 (Comm.)



la-ra-ah 

inim-inim-ma-munus- la-ra-ah-a-kám K. 3485 / ZA 30 p. 

220 (Zimmern)



la-ra-ah 
nem" U- 

inim-inim-ma-munus- La-ra-ah-a-kam, Kócher BAM 248 i 

57, 67, etc. (see CAD M/2 p. 285 s.v. "muštapšigtu) 

munus peS ,-keS,-da munus la-ra-ah KAR 44:15







OBGTT 803 (Ks Wy. 4% ) 
Nit la TSBA/Z, IIT |





až 

az'-e dagal tag-ga-ab hur-saj-gá mu-un-DU SP 20 A 3 

1. 

az'-e itu-AaS-kam-ma ti-ba u.-un-bal SP 20 A 4: UET 
3 

6/2, 241 has az-e





az 

q u . 
az '-e itu-Aš-kam-ma ti-ba ú-un-bal SP 20 A 4: UET 

6/2, 241 has az-e



MUKA -AZ nf 44



O
S



vdahu luk i ls, (165 IM





DN 

“DN 

arhus tuk(u)-a 

» „ have mercy” 

PBS 14 547:3; cf. arhus Sar? tuk(u)-a Iraq 11, pl. Ino. 3:4 (both private 
Kassite seals); for further citations, see Limet, Les légendes des sceaux 
cassites, p. 127 s. v. arhuš; note the variations in the imperative suffix chain 
which include: -a-ab, -ma, -ma-ab, -ma-ra-ab, -na-ab 

jab II-15-90



So 

Of S| / 
O -mi-u = M- da ši 

Laan vex Ie 

J 1/26 
a ot 

-Iz th -u = VA -U



wv 

arhus 
č ký 

arhuš šaá-tůr Sá-ne-5a, gur-ru UM 29-16-549 rev. ii 

7



arhuš 

* - & 
u,~bi-a munus-e arhuš-a sá nam-ga-mu-ni-ib-du,, 

Lugale 368; bil.vers. (VIII 36) u,fbi-a munus-e 

arhýš-st sá t-ga-ni-fb-du,, = ina Umi -$ú-ma sin- 

niš-tu, re-e-mu ik-šŠu-da-áš-šim=ma



ww 
arhus 
[SSME eS 

arhuš $á-tůr Sa-ne-3a, gur-ru UM 29-16-549 rev. ii 4 

7



arhuš 

2 
arhuš-sů = re-me-ni-i 4R“ 27 no. 3: 3/4



arhuš 

lú-arhuš-a 

lú-arhu$-a-gin,, arhuš ba-ni-in-ak/tuku GH A 36; one 

text omits -a-



ARHUS. 
ARHUS ka¥ dug-nidurtbir-gin_ "hébi-iz-bi-iz-e 

Fs SjSberg 196: 36 arhuš "(her) womb", arhu$ "Unter- 

leib" Wilcke Afo 24, 12; PDS B 161 biz B v. 3. read 

as uS-bi ("afterbirth?")



arhus 

with verb tuku 

d u, -ba gilgameš dumu-gi,-ra Sa-ga-ne arhuš ba-an- 

na(-ab)-tuku (vars. ba-ni-in-tuku, ba-ni-tuku, ba- 

ni-tu[9K]) GH A 199



arhuš 

arhus -tuku 

arhuš tuku-ma-ra-mí = re-e-mu re-se-e KAR 73 rev. 

17'-18°





ww 

arhus ~tuku/du, > 

d ilgames dumu-gio-ra $a-ga-ne arhuš ba-an- u,-ba 

na(-ab)-tuku (vars. ba-ni-in-tuku, ba-ni-tuku, ba- 

ni-tul9K]) GH A 199; var. -tu point to reading 

~du,, (instead of -tuku)



arhuš 

arhuš -ak, arhuš -tuku 

lú-arhuš-a-gin, arhuš ba-ni-in-ak, var. -tuku for 

-ak GH A 36



arhuš -ak, arhuš -tuku 

lú-arhuš-a-gin, arhuš ba-ni-in-ak, var. -tuku for 

-ak GH A 36



arhuš -tuku, arhuš -ak 

lú-arhuš-a-gin, arhuš ba-ni-in-ak, var. -tuku for 

-ak GH A 36





dda—mu 
07; 

See TCL 15, 8, 7; 273,983 108 

daa -mu 1,,-ta [8] míl-le-ďě TCL 15, 8, 123 

TCL 15, 8, 133; 149; 161; 173 

TCL 15, 8, 1833 188; 189; 195; 219; 237 

CT 15, 27 r. 2 (25) = 30 0. 4; CT 15, 27 rev. 14 (27) 

and dupl.



da -mu 

OECT 6 pl. 15 obv. 22; 29; rev. 9; 18



da@9mi 

a gurus gurus dda=mu=[mu1l CT 15, 20, 4 (Eršemma 88)



Agamu 

guruš Tda-mu JCS 16, 80 HSM 7522, 17



da-mu 

= Our, var. Aga-mu STT 2, 179:49/50 = CT 17, 33:32/3 



ma 

in UM 29-16-222



mů 

gurus O35 a—-mu-mu UM 29-16-222 obv. 2; 10



da-mu 
Aga-mu Šim-mú-gal-1a = Ar a-Si-pu ra-bu-u Surpu 

7271-72



dga-mu 

dga -mu -mu ki-bad-du-ke), (i=lu na-4m-ir-ra) CT 15, 26, 

3 (=) TCL 15, 8, 67 ddaa-mu-m. ki -bi-da-key i=lu nam= 

mir-rTa



Gaa—mu 

Damu, prayer 

BM 96112°: Alster pl. 40



da oN 

See UET 6/1, 95;



Ága-mu 

dga-mu dumu-ki-ág-Zu gi$-tukul-nem-ur-sag-gá-ka-ní 

/ 
gá-e-me-en nam-kéS-da! -bi bi-aka OECT 5, 25, 175



dga-mu 

dda-mu mu-lu mah-ám ú-mu=un mah<Am CT 15, 30 rev. 6 

(29)



daa -mu 

Inin=tin-ug.-ga A=Zu-kalam=ma-ra Cae mu dumu=sa -ga 

$u=mah Su bf-in-du,,-ga UM 29-25-5, 8-11 h 11



dga-mu 

Óga-mu if-sa,-ga SRT 6 I 14; 26 

“SRT 6 I 16; 28



m 

as the daughter(!) of Nininsina-Ninkerrak 

dumu=ki-de-gámní dga=mu sa-88 nu-nus -zi Úvy-nu=ra = mar=tu 

na-ra-an—ti Šda=mu sin=ni$=tu SIG tu kit=tu 0 uenu-ra KAR 15 

obv. 13-14 = 16 obve 13=14



Aga=mu 

dda-mu dumu-ki-ág-zu (Of Nininsina) Kramer Anniv. Vol, 

218, 35 
/ 

[dda-ny dumu-ki-4g-zu a-zu-gal-Jen-1í1-lá-key, 
Kramer 

Anniv. Vol. 220, 49



da-mu 

amu kindagal(GAL,URI)(-kala-ga)- nu-nam-nir-ra A-Zu- Zi- 

X 
Gál-la-ka Širi-ama-na-$8 a-a-na-$Š kur GAM.GAN-e in-na-an- 

ne-e$-Am NL 248=249 

PET



Sig, sig-ga 

gis-an-dil-bi giš-asalo-gizzu-dagal-la-kam(var. ~ka ) 

gizzu-bi sig-ga uy-zal-la(var. uj-zal-e) 

Inanna and Šukaletuda 110-111 (=) 157-158 (=) 250



sig 

$e-nim-e ¥e-sig a-ba-ab-dah dé-sag LU b-mu-un-Sub 

emeš-enten 222



Sig-gza 

/ 
kar=zu kar-sig=ga a nagega TH 460



Sig 

M o 2 

Sse=sig late grain 

| \ 
¥e-nim x a-Šu-nimfbi dh, 1 fsabmu-Be 

Ná : k v\ 
ŠO=SÍL a-sigebi du, 4~ga-mu-se 

ISET 1, 24 Ni. 4171 obv. 14-15 



gu 

gu-bad-du 

(sorcerers) an-na gu-bad=du mu-un-na-lá-e-ne AnSt 30, 

8, 67 

ki-a gu-bad-du mu-un-na-ld-e-ne ibid. 8, 69 

See also 8, 73



gu 

sag*bi gu-AŠ-ám mu-un-e-dé-a giš.al Hymn 30; TCL 16, 

72:30 has še-A5-dm



gu 
. + wf / Moat 
gu mas-anSe eden-na la-a GudCyl A 14, 24



gu 

Á-bi gu-máš-anše-gin, edin=na mi-un-na-an-14 CA 1593 

three texts have su, instead of gu (gu, is soribal 

error)



gu 

gu lá to Spread a net 

mušen=dů kur-v¢r-ra-na gu i-ni=in=lá Eršemma 160, 13 

also the following lines



E 

gu=mušen=na 

pad-unuki.gs gu-musen-na-gin eden=na he-ni-14-14 

LE 305 = 371 

=



gu 

gu lá-a 

gu-lá-a-na mušen nu-ě EWO 281



gu 

(Ni saba) 9 nanš e-er s ag-e gu-AŠ-a( -a (va re =2 -am) sim Yeo na- 

ao= b-sá-e Nang e Hymn 101



men 

gix-taskarin-da men an-da gůr-ru Keš Temple Hymn 67; 
, ! 7 

i has saf for mene Archovers. has šiš-[x x1/ men dn- 

da] důr]



4 
nam-da, na-am-da 

= nam-tag/dág (Akk. arnu, annu) 

nam-da 14-14 b-me-en a-ra ti-me-en e-ra na-dm-da-ne dý- 

ha JNES 33, 293, B 28-29 

dingir-mu NAM|na-ám-da-ne dů-ha (= nam-tag-ga-ni duh-a/ 

dug-a) JNES 33, 293, B 32



nam-dag, nam-tag 

u,, -nam-tag-fa-fin- gů-huš bí-fb-ra Lugale 174; var. 7 G 4 

L nam-ddg!-ga-ging: bil.vers. (IV+39), beginning of 

the line broken



nam=dag (= nam-tag) 

v 
U-nam-dag-88 Šulgi O 104 See Klein's commentary



nem-tag (nam-dag. ) arnum 

with var, na-da 

\ 
- nam-tag i-dugud 11.Puzursulgi-Sulgi 31; text B has 

U-na-me needa dugud



nam-tag 

lú-nam-tag-ga 

lu-ú-na-an-ga = pe-el an-ni MDI 57 no. 1 iv 25/26; 

if = běl ami we expect lu-ú-na-an-da/ta-ga(= lú-nam- 

tag-ga); see Edzard's comm. with other interpreta- 

tions



nam-tag (nam-dág) arnu (annu) 

Written nam-da, na-ám-da 

nam-da 14-14 ů-me-en a-ra D-me-en e-ra na-4 -da-ne dů- 

ha JNES 33, 293, B 28-29 

dingir-mu4NAM\na-dm-da-ne du-ha (= nam-tag-ga-ni duh-a/ 

dug-a) JNES 33 293, B 32



4 

nam=tag = nam=tag 

or: nam=dag / nam=dag (TAG), ef. CAD A/2, 294 sov. 

arnu, lex. sect. 



nam=tás (nam=dag) 

N j / V 

DŮ-=nam-tág-gu -la he-da-x (course) Sulgi E 99



an-ta im-dugud-gin, um=-mie"xj] CT 58, 29 rev. 8 

(Tree and Reed)



-gim, -gin 

tig-babbar gada-gin, +.. CT 58, 19 rev. 6°



-zim, -gin 

[ee J-lam-gin, gi-ri-bu=l ... | CT 58, 16:83; dupl. CT 

55, 15 rev, 16: L e ging gaeri-ibl-L, o „|



~gim, -gins 

ušum-gin, hu-ul-hu-ul-má šu-na bí-gáígá] CT 58, 15: 

15; dupl. CT 58, 16:14 [. . Hu-ud-hu-um=ma Šu-un=ni 
br 

bi-(. e|



igi-nigin 

eriduki-ga igienigin-bi ba-kůr ¥u-sth-a ba-ab-du 4 

Eridu Lament 1:18



igi -nigin 

igi=ni nigin-ne-da-ni CT 42, 6 II 9 

du, ,-ge-kur-ra igij-ni nigin=ne-da-ní CT 42, 6 II 10



igi-nigin 

(Asarluhi) dingir-igi-sac igi-nigin-nam-lúl-ulu,Y-key 

UET 6/1, 69 rev. 2



$ ď PA igi -nigin, i-bi -nigin 

i-bí-ni na- ma-an-il-la Lugale 379; bil.vers. (IX 5) 

i-bí-ni na-ba-nišin(var. nam-nigin) = pa-ni-Su la 

ú-sah-hi-ra-ma 
esl Oe! 



igi -nigin 

im-hul mu-un=$i-1b-lá-e igienigin gá-e-ra ct 42, 6 II 

2



igi-nigin, igi-nigin,-nigin, 

sag-du zí-ir 1gi-nišino-nigino=xl (oD sax’ -du zieir 

igi-niZin'-na = a-Su-uS-tum qaq-qa-di si-da-nu 

Falkenstein Haupttypen 95, 19 and MSL 9, 106 F 19



igi-nigin 

diš-a=ni-im lú igi-nigin nu-mu-un-da(-ab)-bar-re 

LH 274; also line 321



igi-nigin, 

9 A ems 4 4 hh M, : ga’am-igi-nigin,-na / gašam-kúr -nigin -na = it-peš- 

„tu i-na nap-har KUR Lugale 723 



igi -nigin, 
? 7? en=na-bi-šě-dm KA-silim sum-ma nu-un-da-ab-tag, ‘tag, 

KA[x)-bi? igi-nigin, mae-ab-DUea SP 3.135



igi -nigin, 

lú-u,g-lu ni-te-a-ni-¥é ZeStu 

nig-bi nig igi-nigin,-na-ka



igi -nigin, 

6 [peo] Gal-la’-am igi mu-un=na=nigin, EnmEns 223



igi-nigin, 

FS / SA nu-si-si igi-niZin,-bi uru-a ba-an-da-TUS LSUr 

300; Y has -nifino-nigino-



igi AŠ, ŠM, (LASAV LAGAB | LA SA B a v 

ků Šinanna-ke, igi mu-un-na-NIGIN 2-NIGIN, giri 

im-da-šub JAOS 103, 75, 41 

37ni



igi-nigin 

‘ M rf V WA 
ad-gi,-giy lugal-bie-ir DU-x[xjx igienigin mus nu-tun- 

mu ENS 61 = 9@



igi -nigin,, igi =NIGIN,-NIGIN, 

nam=ti-la di-a-bi [(x)] igi NIGINp-NIGIN,-na=-kam = ba-la- 
2 

ta ka-la-$u[x]-ri tu=ur=ti i-ni-im=ma Ugar. 5, 164, 

11"-12* = CT 44, 18 rev. ji 12° igi nišin,-na-kam



gabe-pal 
/ 

gaba-gal-zu EnlChariot 34: JAOS 88, 5. See Civil JAOS 

88, p. 10 gaba-gál "front guard of the chariot"



nam-nir-gal me-lam nam-ur-sag gaba-gál-lú-ru'-gů 

JAOS 93, 544, 3 N-T 230+236 rev. 10



gaba=gál a chariot part 

v mušen y musen anzu gaba-gál-la biein-1ld / (MA) mušen(e0s« 

++ 1/ (NA) [mpSen anzulušen so .-gigir=kej bí-in-lá]= 

is-su-rh an-zu-u ina ... i-luljAngin 61 



gaba-gal 

as a chariot part, cf. Civil, JAOS 88, p. 10



gaba-gál 

peS, p-gál gabagd1(- )“a-nun-na-ke -e-ne (.. J 
4 

Fs Sj6éberg 305:34



gaba-g8l 

nin / [An usi-na gaba-Ěal Ni.2889 obv. 1 = 5



cobensh 

ur-sageul gal-le-eN nir gaba=gál zŠ=pirig (Ninurta) 

¥s D+BS A l 

V 
pirig PROP 4 (Ninurta) SS D+ BS A 103



gaba-gál 

nin gaba-edl nam=nun=an=ki-a Hymn to Nintu 20 = 24



nl : ‘ ~ wl a gaba-gal-dingir-re-ne-ka en dnin-čír-su-ka nam-mah-a-ni 

un/kalam-e hé-zu-zu GudStat B ix 27-30



gaba-gál 

nir-gál ni-du du o gaba-gál me-nam-nun-na Bz 209 = SZ Abs 12001 
; ; m~ oN 2 rev. iv 6-7 nir=gal nÍ-du -AU 4 

nir-gdl-ra gů hé-en-ne-ni=gál á=tuku ní-zu hé-en-ne-Ši=lá 

gaba-gál me-nam=nun=-kam 

ŠZ 210-211 = SZ AbS rev. 8-9 gaba-gál gf he-g4l 4-tuku KA- 

zu. hé-lá 
x ~



gaba-gál 

pe$ (KIA) -281-d-kur-ra caba~sd1-an-ure¥-a (Nudimmud) 

EWO 9



paba-gál 

Zabil an=ki=a lugal=bi na-nam (Suen) OS 19-20, 147, 

5 (|saba]|=; an-kil-a“ ) = 10 (rja-nam])



gaba-gal 

in broken context Nulgi D 19



/ 
gaba-gal 

(gaba-gál nir-sum=nfuj JCS 19, 10, 238



zaba-tál 

v 
ur-sag en subanpd iniur=eorern Á-zi-da=kalam=ma oulgi 

X 134



gaba=gál 

peš. (KI.A)-gál gaba-gdl-JuraS(an-uraý)-a-me-en (Ninin= 

sina) SRT 6 IV 15 = 7, 63



gaba-gál 

hud? pus? mě gaba-gál-bí Šulei C 14



gaba-gál, GÁBA-GÁL 

KI A gál GABA-GÁL a-ta č-a ip-mah a-diri hé-gál-bi 

phra-běra GudCyl A 14, 19-20 

Cf. SRT 6 IV 15 = 7, 63 peš (KI.A)-gál gaba-g4l- 
d „v 
uras-a-me-en



gaba -šál 

| / 
[- - « + K-bi gaba nu-dal| KAR 129 Fragm. 1 obv. 1'



gaba -šál 

„ning-mu EZEN-EZEN gaba-mu mu=*un-šál TCL 15, 8, 186



gurus 

guruš-zu Se u,-4-ba-gin, urudu KIN ba-an-Sab-es 

gurun-gibil-gin, im-ma-an-důb-dúbEbu-uš Hallo, 

Studies Kraus 98:15, modified readings



gibil 

gurun-gibil 

gurun-gibil-gin, Studies Kraus 98:15 (modified 

readings, instead of Hallo: e-ne-ma! )



da -ri 

ins maš-da-ri-a/máS-da-ri-a



da -ri 

lu-sipa-dé máš-siy da bí-ri ga-ara., gu bí-ě 6 N-T 

637 rev. ii 11-14



da -ri 

da mu-ni-ri' gaba-na bi-x ] 6 N-T 450 obv. 9' (Ur III 

lit.)



da -ri 

"to drive (animals), to deliver, etc.", cf. Gordon 

SP p. 213



da -ri 

níš-gú-na-še da ba-ri-e Sulgi B 105



da „ak 

anbar-ra(var, -@) da um-da@-ak-e(var, -ak=ke,) 

aleapin 76



da „ak 

i,-da giš-apin da um-mi-ak giri si um=mi-sá aleapin 

1533 varse: Demu-[ ; Um=mu=umeAk; umemi-a(a = act AK) 

in text L



Ú.cíR, gig-J.ctR 

dúr-gi$-U.GÍR-$č b-mu-un-ni-in-gub = ina ijšid a-ša- 

a-gi Su-zii-ijs-su-nu-ti RA 65, 127 rev. i 13'-14' 



kur 
kur-gal 

 kur-ra kur-gal-le ig t-mu-un-na-du-tu 

giš-ig-gal-mah-kur-ra t-mu-un-bi-ra gál ma-na-tag, ] 

CT 58, 43:9-10; kur-gal (and kur) obviously denoting 

the netherworld



gal 

gu-gal and gů-tur 

Še-eštub Še-muš, gig-gú-nida gí-gal gů-tur 

v.Weiher Uruk no. 5:36



ada 

(god) en t-mu-un-e ensi,-mah-adab**~a RA 19, 184:23



adab(up. Nun) 

É-mah-adab““-a-ke RA 19, 184:15; followed by še- 

eb-UD.NUN-BU -ke 

4 

4



ki 
adab-BU 

$e-eb-UD. NUN-BU““ -ke 4 RA 19, 184:16 (preceded by 

é-mah-adab/uD.NUN “*-a-ke,) 

See Thureau-Dangin, RA 19 p. 178" with ref. to SBH 

no. 82 (add p. 156) rev. 10: DN ama-UD.NUN“ -BU-ra- 

ke,



buranun(-na), i-- 

ij-idigna i,-buranun-na CT 58, 43:21



hab to stink 
/ 

kiri,-gin, en-na nu-ni-háb-a nu=ku-e UET 6/2, 292; cf. 

Heimpel, Tierbilder, pp. 350f. (44.1)



hab 
o 

kiri,("hyena")-gin. en-na mi-ni-hab-ba nu-guj-e-en 

1? 4 

(vars. mu -ni-hab-a; nu-guo-e) SP 20 A 5; vars. in 

UET 6/2, 294



KAxKÁRA (KAxGANA-tent) 

[nam-tar-ra su-a-na mu-un=gal-la KAxGÁNA-tenft(?) MU 

na-an=ak Man and his God 129 ae 

pá





ki-sur-ra 

(animal offerings) ki-sur-ra ITT 1, 1077 rev. 4; 

1102 rev.



KON 
munus-as-gar 

My os M M koš : 
munus-as-gár gis-nu-zu KUS-ba mi-ni-KU-KU GudCyl A 8, 

9









a 

itIM 9, 63 

i Orns 48, pp. 304-305 (exerpts) 

dupl. OECT 5, 
2 

5 



OrNS 48, pp. 304- 305 

M.V. Tonietti, Un incantesimo sumerico contro 

Lamaštu =: TIM 9, 63 (A), and dupl. OECT 5, 55 (B) 

( Excerpts )



gur 

nin-e Giš-ig-kur-ra $u ba-da-an-ús ki-ba ba-da-gur 
—_— 

RA 8, 169:1: see also lines 4;



a-¥a X 

: a-šá-kur-ra-ke, Se nu-mů RA 8, 170 rev. 4 (kur de- 

noting the netherworld as in this text) 



kur 

Giš-ig-kur-ra (kur denoting the netherworld) 

nin-e fiš-ig-kur-ra Šu ba-da-an-ús ki-ba ba-da-gur 

RA 8, 169:1; see also p. 170 rev. 12 

Giš-ig-kur-ra-ke,"] gi ba-dé-e RA 8, 170 rev. 12



kur 

i,-kur-ra (kur denoting the neterworld) 

, / i ‘ . 
io-kur-ra-ke, a nu-un-de a-bi nu-mu-un-Si-si RA 8, 

170 rev. 3: cf. rev. 1



/ 
su-ku 

iM š 3 3 4 /| / wd. 
e-ne-es dingir-bi-gin, su=ku“ mu-un-tum Ba iMm-Ma-an@- 

ak-e = i=na-an-na ki-ma Sa a-na i=li-$u hi-ti-ta-am = ————— P W 9 

ub-la-am a-na-ku et-te-en-pu-uš VS 17, 35, 5/6; line 

quoted in CAD H p. 208 s.v. hititu bil. sect., read 
W m © ne „| 

lu-ug-g4 (courtesy K8cher) instead of su-ků' (vDijk's 
/ mt my t = 

copy); for lu-ug-ga, lúš-čá, see CAD H p. 210 s.v. 

hitu A s. 
V — Oo



nieki-luh 
? 

X“ 

kur=kur=bi gi nu-gar-ra-ba ka-me-a-ka ni-ki-luh-bi-ne 

nam-in=lá Eršemma 184, 37-38
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